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Заседание открывается в 15 ч. 00 м.

Программа работы

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем приступить к нашей работе сегодня во второй 
половине дня, я хотел бы отметить важный орга-
низационный момент. Перед нами стоит непростая 
задача — удовлетворить все просьбы о включении 
в список ораторов за оставшееся время, отведен-
ное для общих прений. После моих консультаций 
с Бюро я намерен, с согласия членов Комитета, за-
планировать дополнительное заседание на завтра, 
вторник, 10 октября, на 10 ч. 00 м. с целью предо-
ставить всем государствам-членам, которые запи-
сались в список ораторов для участия в общих пре-
ниях по всем пунктам повестки дня, касающимся 
разоружения и международной безопасности, воз-
можность принять участие в этих прениях, не нару-
шая график тематических обсуждений. Это пред-
ложение было доведено до сведения всех членов 
Секретариатом в прошлую пятницу.

Если не будет возражений, я буду считать, что 
Комитет согласен с моим предложением заплани-
ровать дополнительное заседание на вторник, 10 
октября, на 10 ч. 00 м., для того чтобы удовлетво-
рить все просьбы о включении в список ораторов 
для участия в общих прениях по всем пунктам по-
вестки дня, касающимся разоружения и междуна-
родной безопасности.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы напомнить всем делегациям о том, что список 
ораторов для участия в тематическом обсужде-
нии, которое начнется в среду, 11 октября, будет 
оставаться открытым до 18 ч. 00 м. понедельника, 
16 октября.

Пункты 52 (b), 90–106 повестки дня 
(продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы напомнить всем делегациям о том, что продол-
жительность выступлений с заявлениями в наци-
ональном качестве не должна превышать восьми 
минут.

Г-н Манрике Трехо (Сальвадор) (говорит по-
испански): Наша делегация приветствует Ваше из-
брание, г-н Председатель, и поздравляет других 
членов Бюро, избранных для руководства работой 
Первого комитета. Мы готовы оказать Вам под-
держку в выполнении задач Комитета в полном 
объеме.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы по-
здравить Международную кампанию за ликвида-
цию ядерного оружия с присуждением ей в пят-
ницу, 6 октября, Нобелевской премии мира за ее 
неустанную борьбу за запрещение и ликвидацию 
ядерного оружия.

Организация Объединенных Наций A/C.1/72/PV.7

Генеральная Ассамблея
Семьдесят вторая сессия

Первый комитет
7-е пленарное заседание 
Понедельник, 9 октября 2017 года, 15 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Бахр Алюлум . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       (Ирак)

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Сальвадор твердо убежден, что разоружение, 
нераспространение и контроль над вооружениями 
— это важнейшие элементы деятельности по вы-
полнению нашего обязательства по поддержанию 
международного мира, безопасности и стабильно-
сти, при этом центральную роль играет уважение 
прав человека.

Моя страна, которая является частью первой 
густонаселенной зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в соответствии с Договором о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне (Договор Тлателолко), приветствует 
принятие Договора о запрещении ядерного оружия. 
Сальвадор считает, что принятие этого Договора 
может в значительной мере содействовать усилиям, 
направленным на достижение всеобщего, полного 
и необратимого ядерного разоружения, и поэтому 
наша страна не только проголосовала за его приня-
тие 7 июля, но и присоединилась к нему в первый 
день его открытия для подписания.

Положения Договора регулируют владение 
ядерным оружием, его разработку, производство, 
приобретение, накопление, передачу и применение, 
а также запрещают угрозу его применения. Как мы 
знаем, предотвращение угрозы и ядерное сдержи-
вание остаются главными аргументами некоторых 
государств, обладающих этим видом оружия мас-
сового уничтожения. Поэтому для Сальвадора при-
нятие этого Договора служит точкой отсчета ново-
го этапа в области ядерного разоружения не только 
потому, что это первый документ, согласованный в 
рамках Организации Объединенных Наций с целью 
запретить ядерное оружие, но и в силу того, что он 
будет содействовать укреплению механизма разо-
ружения и послужит дополнением к Договору о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО).

Мы выражаем глубокое сожаление в связи с 
тем, что участники Конференции 2015 года по рас-
смотрению действия ДНЯО не смогли придти к 
консенсусу, что, по нашему мнению, представляет 
собой шаг назад на фоне прогресса, которого уда-
лось достигнуть в ходе предыдущих конференций 
по рассмотрению действия ДНЯО. Тем не менее мы 
выражаем готовность продолжить участие в про-
цессах в преддверии Конференции 2020 года по рас-
смотрению действия ДНЯО, которая предоставит 
международному сообществу новую возможность 
подтвердить свою приверженность делу ядерного 

разоружения и нераспространения. Мы также с со-
жалением отмечаем отсутствие политической воли 
для создания на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия. Мы надеемся, что в кратко-
срочной перспективе соответствующие обязатель-
ства будут подтверждены.

Мы призываем соблюдать положения ДНЯО, в 
том числе те, которые касаются ядерного разоруже-
ния, нераспространения и использования ядерной 
энергии в мирных целях. В то же время мы при-
зываем участников Договора продемонстрировать 
свою волю и гибкость в стремлении найти консен-
сус к 2020 году.

Семьдесят вторая сессия Генеральной Ассам-
блеи проходит в условиях растущей напряженно-
сти в различных частях мира. Сальвадор с особой 
обеспокоенностью отмечает недавнее проведение 
ядерных испытаний. Эти действия лишь подрыва-
ют международный мир, безопасность и стабиль-
ность, а также подвергают опасности жизни мил-
лионов людей.

Сальвадор поддерживает все усилия по дену-
клеаризации путем добросовестного соблюдения 
норм международного права и уважения суверен-
ного равенства государств. Мы считаем целесоо-
бразным возобновление диалога как единственного 
пути, который может привести к миру и стабильно-
сти во всех регионах. Мы настоятельно призываем 
страны, перечисленные в приложении 2 к Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний, приступить к его скорейшей ратификации для 
обеспечения его осуществления в безотлагатель-
ном порядке.

Сальвадор сохраняет приверженность делу пре-
сечения и искоренения незаконного изготовления 
и оборота огнестрельного оружия, боеприпасов, 
взрывчатых веществ и других связанных с ними 
элементов — действий, создающих угрозу благосо-
стоянию, а также экономическому и социальному 
развитию. В этой связи мы признаем важное значе-
ние и вклад Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. Мы особо отмечаем уси-
лия нашей страны в деле полного и эффективного 
осуществления этой Программы. В то же время мы 
надеемся, что процесс подготовки к третьей Кон-
ференции по обзору, которая состоится в 2018 году, 
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будет носить транспарентный и инклюзивный ха-
рактер, с тем чтобы обеспечить успех Конференции 
и реализацию Программы в будущем.

По мнению нашей страны, Договор о торговле 
оружием (ДТО) — первый в этой сфере юридически 
обязательный документ — представляет собой ком-
плекс эффективных мер, служащих ценным вкла-
дом в дело избавления многих стран от проблем, 
связанных с незаконной и нерегулируемой торгов-
лей оружием, в частности от угрозы использования 
этого оружия негосударственными или не наделен-
ными на то полномочиями субъектами. Сальвадор 
вновь заявляет о своей приверженности делу осу-
ществления, поощрения и универсализации ДТО 
для достижения обозначенных в нем целей. Мы хо-
тели бы воспользоваться этой возможностью, что-
бы поблагодарить государства — участники ДТО 
за их ценный вклад в целевой фонд добровольных 
взносов для осуществления проектов по наращива-
нию потенциала в целях контроля и регулирования 
использования и поставок огнестрельного оружия. 
В этой связи я с ответственностью заявляю, что 
Сальвадор получил благодаря данной инициативе 
большую поддержку.

Мы приветствуем достижение консенсуса Рабо-
чей группой открытого состава, на которую возло-
жена задача разработать предложения в отношении 
целей и повестки дня четвертой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору-
жению. В этой связи мы выражаем признательность 
делегации Эквадора за ее руководящую роль в этом 
процессе.

Мы также приветствуем принятие на основе 
консенсуса в рамках Комиссии Организации Объ-
единенных Наций по разоружению рекомендаций 
и практических мер укрепления доверия в области 
обычных вооружений. Комиссии по разоружению 
— исключительно совещательному органу — уда-
лось преодолеть сохранявшуюся почти два десяти-
летия тупиковую ситуацию и тем самым придать 
новый импульс действию механизма в области 
разоружению.

Тем не менее мы глубоко озабочены тем, что 
Конференция по разоружению не может выполнить 
свой мандат на протяжении десятилетий. Сальва-
дор настоятельно призывает государства — члены 
Конференции незамедлительно начать предметную 
деятельность и принять всеобъемлющую програм-

му работы для согласования путем переговоров 
юридически обязывающего документа по негатив-
ным гарантиям безопасности и предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве.

В этом году мы добились значительных успе-
хов. Однако, как я упомянул ранее, мы находимся в 
условиях напряженности, что требует от нас прояв-
ления большей приверженности делу в ходе наших 
обсуждений, с тем чтобы выработать конкретные 
шаги и меры в отношении каждой отдельной ситу-
ации, подрывающей международный мир, безопас-
ность и стабильность.

Г-н Гилл (Индия) (говорит по-английски): Де-
легация Индии поздравляет Вас, г-н Председатель, 
и членов Бюро, а также заверяет Вас в полной под-
держке с нашей стороны.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/72/PV.2).

Каждый год приносит с собой новые события, 
риски и возможности, и Первый комитет являет-
ся хорошей площадкой для обсуждения того, что 
произошло за последние 12 месяцев. Ядерные и 
ракетные испытания, проведенные Корейской На-
родно-Демократической Республикой, усугубили 
существующие проблемы в области ядерного разо-
ружения и нераспространения и вызвали всеобщее 
осуждение и обеспокоенность. Узкие интересы в 
плане собственной национальной безопасности и 
ошибочные представления о равенстве, несмотря 
на обнадеживающие обсуждения в Рабочей груп-
пе относительно дальнейших действий, продолжа-
ли препятствовать принятию программы работы 
Конференции по разоружению (КР). Чувство глу-
бокого разочарования, вызванное неспособностью 
Конференции по разоружению вести переговоры в 
течение восьми лет в нарушение принятой консен-
сусом в мае 2009 года программы работы, привело 
к попыткам организовать форумы вне рамок согла-
сованного механизма в области разоружения. Та-
ким образом, система, созданная в соответствии с 
Заключительным документом первой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи (ССПР-I), посвя-
щенной разоружению (резолюция S-10/2), поплати-
лась за эту политику обструкционизма.

С новыми трудностями столкнулась укоренив-
шаяся идея о том, что в соответствии с документа-
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ми по разоружению, в частности в области оружия 
массового уничтожения, должны осуществляться 
фактическая ликвидация и международный кон-
троль, а те, кто обладает этим оружием, должны в 
обязательном порядке участвовать в процессе разо-
ружения. Значительно увеличился раскол между 
теми, кто считает, что ядерное оружие подлежит 
уничтожению из-за страшных последствий, и теми, 
кто считает, что сегодня необходимо даже еще бо-
лее решительно отстаивать ядерное оружие. Раз-
витие технологий создает новые проблемы, находя 
отражение в инновационных оружейных системах 
и модернизации уже существующих стратегиче-
ских систем. Время, за которое мы без каких-либо 
исключений должны предотвратить размещение 
оружия в космическом пространстве, истекает.

Вновь подтвердив нашу приверженность мно-
гостороннему подходу, мы должны преодолеть 
растущие разногласия по разоружению путем диа-
лога. Механизм в области разоружения должен 
оправдать ожидания своих отцов-основателей. 
Это требует приверженности и усилий, которые не 
ограничиваются речами и выступлениями, а также 
реального стремления повысить качество предмет-
ной работы на каждом форуме.

Индия сохраняет приверженность цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия, и 
полной ликвидации этого оружия в соответствии с 
отмеченной в Заключительном документе ССПР-I 
особой важностью ядерного разоружения. Индия 
убеждена в том, что эта цель может быть достигну-
та в рамках поэтапного процесса, подкрепляемого 
всеобщей приверженностью, а также согласованны-
ми глобальными и недискриминационными много-
сторонними рамочными механизмами. Необходи-
мо наладить конструктивный диалог между всеми 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
в целях укрепления доверия, а также уменьшения 
значимости ядерного оружия в международных от-
ношениях и доктринах обеспечения безопасности. 
Мы поддерживаем резолюцию 71/71 и рабочий до-
кумент CD/2067, представленный в прошлом году 
государствами — членами Группы 21 в поддержку 
начала переговоров в рамках КР по всеобъемлющей 
конвенции по ядерному оружию.

Индия не участвовала в конференции, на ко-
торой был принят Договор о запрещении ядерного 
оружия, и, следовательно, он не создает для Индии 

никаких обязательств. Мы будем и впредь руковод-
ствоваться только теми договорами, в отношении 
которых Индия выразила свое суверенное согла-
сие. Тем не менее мы по-прежнему готовы работать 
с подписавшими Договор сторонами в формате фо-
румов по разоружению в целях уменьшения роли 
и военной значимости ядерного оружия, запреще-
ния его применения при любых обстоятельствах и 
его ликвидации во всем мире под международным 
контролем.

Более того, без ущерба приоритетному значе-
нию, которое мы придаем ядерному разоружению, 
Индия поддерживает начало переговоров в рамках 
КР по договору о запрещении производства расще-
пляющегося материала (ДЗПРМ) в соответствии с 
мандатом, изложенным в CD/1299. Индия привет-
ствует принятие консенсусом доклада Группы пра-
вительственных экспертов по ДЗПРМ (см. A/70/81), 
учрежденной в соответствии с резолюцией 67/53, в 
которой подчеркивается, что проведение перегово-
ров по договору в рамках КР по-прежнему является 
приоритетной задачей, которая пользуется между-
народной поддержкой, и что мандат, изложенный в 
документе CD/1299, по-прежнему является наибо-
лее подходящей основой для начала переговоров. 
В этом году Индия принимала активное участие 
в совещании Подготовительной группы экспертов 
высокого уровня по ДЗПРМ и надеется на продол-
жение обсуждения в следующем году.

Конвенция по химическому оружию (КХО) 
и Конвенция по биологическому оружию (КБО) 
служат достойными примерами глобальных неди-
скриминационных договоров, предусматривающих 
полную ликвидацию соответствующих категорий 
оружия массового уничтожения. Индия выполнила 
свои обязательства по уничтожению запасов в со-
ответствии с КХО и вносит свой вклад в предпри-
нимаемые под руководством Организации Объеди-
ненных Наций и Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО) усилия по уничтожению 
объявленных запасов химического оружия в Сирии. 
ОЗХО заслуживает нашей полной поддержки в деле 
устранения любых пробелов в соответствующих 
декларациях, а также в проведении расследования 
по недавним случаям применения химического 
оружия. Мы призываем все соответствующие сто-
роны в полной мере сотрудничать при выполнении 
данной задачи. Мы приветствуем завершение про-
цесса уничтожения запасов химического оружия, 
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проведенного Российской Федерацией под контро-
лем ОЗХО.

Мы разделяем широкую заинтересованность 
государств — участников КБО в повышении эф-
фективности Конвенции и совершенствовании мер 
ее осуществления. Быстро развивающиеся техно-
логии и новые угрозы в области распространения, 
в том числе угроза применения биологических 
средств или токсинов в террористических целях, 
подчеркивают настоятельную необходимость вы-
полнения этой задачи. Индия принимала активное 
участие в работе восьмой Конференции по рас-
смотрению действия КБО, состоявшейся в ноябре 
2016  года, и представила конкретные предложе-
ния по ключевым аспектам Конвенции. Мы были 
разочарованы тем, что Конференция не смогла до-
биться результатов, соизмеримых с масштабами 
данной проблемы. Тем не менее отрадно понимать, 
что существует четкое стремление к продвижению 
вперед. В своем качестве Председателя Совещания 
государств-участников 2017 года я выражаю на-
дежду на конструктивную работу всех государств-
участников в рамках ежегодной сессии в декабре, с 
тем чтобы мы смогли обеспечить успешное выпол-
нение мандата, предоставленного Совещанию на 
восьмой Конференции по обзору хода выполнения 
Конвенции.

Конвенция по конкретным видам обычного 
оружия является важным и ценным инструментом. 
Индия приветствует результаты пятой Обзорной 
конференции, состоявшейся в 2016 году, в том чис-
ле решение о создании Группы правительствен-
ных экспертов по вопросам, касающимся новых 
технологий в сфере создания автономных смерто-
носных систем оружия в контексте целей и задач 
Конвенции. В своем качестве Председателя Группы 
правительственных экспертов я с удовлетворени-
ем отмечаю проведенные консультации и ожидаю 
активного участия сторон в обсуждениях, заплани-
рованных на следующий месяц в Женеве, которые 
должны заложить основу для дальнейшего продви-
жения вперед. В этой связи необходимо обеспечить 
сохранение основного мандата, предоставление до-
статочных финансовых ресурсов и участие всех за-
интересованных сторон.

В целом ускорение технического прогресса 
требует проведения общесистемной оценки потен-
циального влияния достижений в области науки 

и техники на деятельность системы Организации 
Объединенных Наций в области международной 
безопасности и разоружения. В связи с этим Индия, 
в дополнение к своим традиционным проектам ре-
золюций, представит проект резолюции по вопросу 
о роли науки и техники в контексте международной 
безопасности и разоружения.

В начале своего выступления я обрисовал мрач-
ную картину, однако позвольте мне завершить его 
на оптимистической ноте. Принятие в этом году на 
основе консенсуса Комиссией по разоружению ре-
комендаций, касающихся практических мер укре-
пления доверия в области обычных вооружений, 
единодушное принятие целей и повестки четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению, а также проводимая Ра-
бочей группой КР плодотворная работа в отноше-
нии направления дальнейшей деятельности — все 
это четко свидетельствует о том, что политическая 
воля и непоколебимая верность многосторонним 
принципам может активизировать работу разо-
руженческих механизмов и помочь нам оправдать 
связанные с международной безопасностью и разо-
ружением ожидания международного сообщества. 
Мы готовы работать под Вашим руководством, г-н 
Председатель, чтобы успешно провести сессию 
Первого комитета и сохранить дух оптимизма.

Г-н Корнелиу (Кипр) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с Вашим вступлением на пост Председа-
теля Первого комитета. Я убежден в том, что Ваш 
богатый дипломатический опыт будет служить под-
спорьем в работе Комитета. Я заверяю вас в полной 
поддержке и сотрудничестве нашей делегации.

Кипр полностью присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/C.1/72/PV.2), и мы хотели бы добавить сле-
дующие краткие замечания в своем национальном 
качестве.

Одной из главных целей внешней политики 
Республики Кипр является поддержание между-
народного мира и безопасности. Мы по-прежнему 
выступаем за достижение реального прогресса на 
всех соответствующих разоруженческих форумах. 
Поэтому Кипр подписал и ратифицировал все ос-
новные договоры по вопросам разоружения и не-
распространения. Мы также с 2000 года являемся 
членом Группы ядерных поставщиков и Австра-
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лийской группы. В соответствии с положениями 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности Кипр 
представляет регулярные доклады о ее осуществле-
нии. Кроме того, в 2002 году мы подписали Между-
народный кодекс поведения по предотвращению 
распространения баллистических ракет и с 2005 
года принимаем участие в реализации Инициати-
вы по безопасности в борьбе с распространением 
(ИБОР). В мае 2015 года в рамках ИБОР Кипр со-
вместно с Соединенными Штатами успешно ор-
ганизовал региональные штабные учения в целях 
налаживания регионального сотрудничества. Кипр 
также недавно был избран членом Комитета по во-
просам управления Договора о торговле оружием.

Что касается Конференции по разоружению, то 
как и другие государства, Кипр более двадцати лет 
назад подал заявку на присоединение к Конферен-
ции. К сожалению, несмотря на то, что по правилам 
процедуры членский состав Конференции должен 
регулярно пересматриваться, с 1999 года он остает-
ся неизменным. Мы по-прежнему придерживаемся 
мнения о том, что расширение конференции при-
даст новый импульс ее работе.

Нас также беспокоят действия Корейской На-
родно-Демократической Республики. Учитывая 
тот факт, что связанные с ядерным оружием риски 
слишком велики, чтобы их игнорировать, и полно-
стью отдавая себе отчет в катастрофических гума-
нитарных последствиях его применения, мы всегда 
выступали в поддержку международного диалога, 
сотрудничества и коллективного подхода к дости-
жению общих целей.

В связи с этим Кипр поддерживает инициативу 
в отношении Договора о запрещении ядерного ору-
жия, и мы рассматриваем возможность будущего 
присоединения к нему. Я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поздравить Междуна-
родную кампанию за ликвидацию ядерного оружия 
в связи с присуждением Нобелевской премии мира, 
а также выразить признательность за ее неустанные 
усилия, которые в значительной степени способ-
ствовали принятию Договора.

Наша делегация хотела бы вновь подтвердить 
свою приверженность соблюдению положений 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), который остается краеугольным камнем 
режима нераспространения. Мы подчеркиваем так-
же исключительно большое значение вступления в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний.

Кроме того, Кипр доказывает свою привержен-
ность нераспространению и разоружению тем, что 
проявляет бдительность перед лицом угрозы рас-
пространения оружия массового уничтожения в 
восточной части Средиземноморья и на Ближнем 
Востоке, а также неизменно выступает в поддержку 
коллективных инициатив в целях сохранения без-
опасного и свободного от конфликтов космическо-
го пространства.

В завершение позвольте мне еще раз выразить 
надежду на то, что под Вашим руководством Пер-
вый комитет будет продвигать эту важную повест-
ку дня, способствуя тем самым достижению общей 
цели построения более миролюбивого и безопасно-
го мира.

Г-жа Пукаринью (Португалия) (говорит по-
английски): От имени Португалии я хотела бы по-
здравить Вас, г-н Председатель, со вступлением на 
пост Председателя Первого комитета и заверить 
Вас в полном сотрудничестве нашей делегации.

Португалия полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному наблюдателем от Европейского 
союза (см. A/C.1/72/PV.2).

Португалия твердо убеждена в том, что много-
сторонний подход, основанный на универсальных 
нормах и ценностях, является наиболее эффектив-
ным способом решения наших общих проблем без-
опасности, выполнения наших совместных обязан-
ностей в области разоружения и разработки ини-
циатив коллективных действий в области нерас-
пространения. Сегодня, как никогда, востребован 
многосторонний подход в противодействии новым 
и старым угрозам миру и безопасности, которые 
принимают все более глобальный характер. По-
этому нам необходима сильная Организация Объ-
единенных Наций, занимающая ключевое место в 
эффективной многосторонней системе. Она должна 
быть основным посредником в многостороннем со-
трудничестве и поборником мира и безопасности. 
Именно поэтому Португалия твердо убеждена в 
том, что Организация Объединенных Наций долж-
на играть более значимую роль.

Ядерное оружие вызывает все большую тре-
вогу сейчас, когда глобальному режиму нераспро-
странения брошен чрезвычайно серьезный вызов. 
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Корейская Народно-Демократическая Республика 
все более активно осуществляет свою программу 
разработки ядерных и баллистических ракет. Та-
кие действия представляют серьезную угрозу для 
международного мира и безопасности и явное на-
рушение резолюций Совета Безопасности. Они соз-
дают серьезную угрозу для регионального и меж-
дународного мира и безопасности. В сентябре Се-
верная Корея провела шестое ядерное испытание, 
которое правительство Португалии решительно 
осудило. Программа разработки ядерного оружия 
и баллистических ракет Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой лишний раз подтвержда-
ет актуальность полного, поддающегося проверке 
и необратимого процесса денуклеаризации Корей-
ского полуострова. Мы настоятельно призываем 
Северную Корею прекратить свою деятельность в 
области разработки ядерных и баллистических ра-
кет и создать условия для дипломатического урегу-
лирования кризиса.

Недавние события подчеркивают также исклю-
чительную важность Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и его ре-
жима проверки. Они напоминают всем нам также о 
необходимости его безотлагательного вступления в 
силу. Португалия вновь обращается с призывом ко 
всем государствам, которые еще не сделали этого, 
особенно к оставшимся восьми государствам, пере-
численным в приложении 2, подписать и ратифици-
ровать ДВЗЯИ.

Португалия подтверждает свою поддержку 
Совместного всеобъемлющего плана действий по 
иранской ядерной программе. План доказал, что 
если все стороны будут проявлять политическую 
волю, даже самые сложные вопросы могут быть 
урегулированы добросовестным образом путем 
дипломатии. Мы должны обеспечить строгое вы-
полнение этого исторического документа всеми 
сторонами, и создать условия для того, чтобы и по-
сле 2025 года контролировать выполнение ядерной 
программы Ирана.

Португалия подтверждает свою привержен-
ность общей цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Это моральный долг. Наша стра-
на разделяет обеспокоенность и разочарование в 
связи с отсутствием конкретных шагов в области 
ядерного разоружения, что, в свою очередь, позво-
лило многим представленным здесь сегодня стра-

нам согласовать Договор о запрещении ядерного 
оружия. Но мы не считаем, что это реалистичный 
способ достижения нашей общей цели. На наш 
взгляд, поэтапный подход к сокращению запасов 
ядерного оружия с учетом законных националь-
ных и международных интересов безопасности 
по-прежнему остается оптимальным способом до-
стижения устойчивого прогресса в рамках много-
сторонних переговоров по разоружению.

Португалия считает Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) краеугольным кам-
нем международного режима нераспространения 
ядерного оружия, основой для достижения ядерно-
го разоружения и важным элементом дальнейшего 
использования ядерной энергии в мирных целях. 
Мы будем прилагать все усилия для достижения 
конкретных результатов на Конференции 2020 года 
по рассмотрению действия ДНЯО.

Португалия также убеждена в настоятельной 
необходимости начать переговоры по договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала и достичь прогресса в области ядерного разо-
ружения и контроля за ядерным разоружением.

Прошло 17 лет со времени последнего расши-
рения членского состава Конференции по разо-
ружению (КР). С тех пор дверь остается закрытой 
для приема в ее члены таких новых государств, как 
наше, которое на протяжении многих лет подтверж-
дает свою заинтересованность стать полноправным 
членом Конференции. Португалия вновь обращает-
ся ко всем государствам с настоятельным призывом 
решить проблему членского состава КР, сделав тем 
самым не только решающий шаг на пути к активи-
зации ее деятельности, но и вклад в преодоление 
мучительного застоя в работе Конференции.

Португалия высоко оценивает и поддержива-
ет продолжение работы, проводимой в Сирии Ор-
ганизацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и Совместным механизмом ОЗХО-Органи-
зации Объединенных Наций по расследованию в 
очень сложной и напряженной ситуации в области 
безопасности. Серьезную озабоченность вызыва-
ет тот факт, что применение химического оружия 
в 2016 и 2017 годах было подтверждено Миссией 
ОЗХО по установлению фактов. Мы вновь заявля-
ем, что любое применение химического оружия 
является недопустимым и должно быть осуждено 
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самым решительным образом, а виновные должны 
быть привлечены к ответственности.

Двадцатая годовщина открытия для подписания 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехот-
ных мин и об их уничтожении, напоминает нам о 
том, что, несмотря на заметный прогресс, мы все 
еще далеки от достижения цели построения мира, 
свободного от противопехотных мин, в котором 
к 2025 году не было бы новых жертв. Португалия 
призывает все государства сделать все возможное 
для оказания поддержки и содействия универсали-
зации и осуществлению Конвенции и Мапутского 
плана действий.

Договор о торговле оружием (ДТО) может 
стать весьма эффективным инструментом в борь-
бе с угрозой, исходящей от незаконного оборота 
обычных вооружений и боеприпасов, особенно в 
районах, находящихся в состоянии конфликта, и в 
странах с высокой вероятностью возникновения во-
оруженного конфликта. Договор также будет спо-
собствовать защите прав человека и достижению 
целей в области устойчивого развития. Мы хотели 
бы особо отметить положения ДТО, которые каса-
ются гендерного насилия, и необходимость их осу-
ществления в рамках общих усилий по включению 
гендерной проблематики в дискуссии по вопросу о 
разоружении. Португалия настоятельно призыва-
ет все государства, которые еще не сделали этого, 
присоединиться к ДТО.

Стрелковое оружие и легкие вооружения явля-
ются наиболее важным и широко распространен-
ным инструментом насилия и смерти во всем мире. 
Незаконный оборот данных видов оружия вызыва-
ет огромные человеческие страдания и подпиты-
вает организованную преступность, терроризм, а 
также региональную нестабильность. Португалия 
разделяет обеспокоенность международного сооб-
щества по поводу крайне негативных последствий 
нерегулируемых потоков вооружений в некоторые 
наиболее уязвимые страны и регионы.

В связи с новыми и возникающими угрозами, 
такими как появление боевых беспилотных лета-
тельных аппаратов и автономных систем оружия, 
киберпространство и милитаризация космического 
пространства, мы должны поощрять транспарент-
ность, утверждать применимые нормы междуна-
родного права и разрабатывать новые нормативные 

многосторонние рамки безопасности в целях защи-
ты гражданских лиц и соблюдения прав человека.

В заключение я хотел бы вновь заявить о без-
оговорочной убежденности Португалии в необхо-
димости соблюдения норм международного гума-
нитарного права и прав человека во всех разору-
женческих и нераспространенческих дискуссиях и 
инициативах, что является обязательством, соот-
ветствующим нашим общечеловеческим ценностям 
и принципам Организации.

Г-н ас-Саад (Саудовская Аравия) (говорит по-
арабски): В начале своего выступления я хотел бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, в связи с Вашим 
избранием на пост Председателя Первого комитета, 
поскольку мы рады видеть, что братская нам араб-
ская страна имеет честь руководить работой Коми-
тета по вопросам разоружения и международной 
безопасности. Я подтверждаю готовность нашей 
делегации сотрудничать с Вами в целях обеспече-
ния успеха в Вашей работе.

Наша делегация присоединяется к заявлени-
ям, сделанным представителями Йемена от имени 
Группы арабских государств и Индонезии от име-
ни Движения неприсоединения соответственно 
(см. A/C.1/72/PV.2).

Королевство Саудовская Аравия привержено 
положениям Устава Организации Объединенных 
Наций и принципам международного права в ка-
честве основных направлений своей внешней по-
литики. Мы придаем особое значение укреплению 
роли Организации Объединенных Наций во всех 
областях, в частности в области международной 
безопасности и разоружения. Королевство Саудов-
ская Аравия убеждено в том, что эти вопросы пред-
ставляют собой неделимое целое, без которого мир 
не может жить в условиях мира и стабильности.

Укрепление международного мира и безопас-
ности требует подлинной политической воли и 
твердой решимости всех стран — особенно госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, — пере-
стать полагаться на ядерное оружие и другие виды 
оружия массового уничтожения как на средства 
обеспечения национальной безопасности. В этой 
связи наша страна приветствует принятие в этом 
году Договора о запрещении ядерного оружия и вы-
ражает надежду на то, что он будет содействовать 
укреплению международного мира и безопасности 



17-31551� 9/39

09/10/2017	 A/C.1/72/PV.7

и ликвидации всех видов оружия массового унич-
тожения во всех государствах мира без каких-либо 
исключений.

Несмотря на то, что многие регионы мира доби-
лись успеха в деле создания зон, свободных от ядер-
ного оружия, благодаря сотрудничеству стран этих 
регионов и их убежденности в неизбежности мир-
ного сосуществования, в регионе Ближнего Восто-
ка по-прежнему сводятся на нет международные и 
региональные усилия, направленные на то, чтобы 
сделать его зоной, свободной от ядерного оружия. 
Это происходит из-за непримиримой позиции и от-
каза Израиля прилагать какие-либо усилия в этом 
направлении. Поистине прискорбно, что несмотря 
на международный консенсус и искреннее желание 
региона превратить Ближний Восток в зону, сво-
бодную от ядерного оружия, все эти усилия срыва-
ются Израилем, который препятствует реализации 
чаяний народов этого региона жить в зоне, свобод-
ной от угрозы применения ядерного оружия.

Королевство Саудовская Аравия выражает со-
жаление в связи с неспособностью достичь догово-
ренности по итоговому документу на Конференции 
2015 года по рассмотрению действия ДНЯО. Эта не-
удача подорвала усилия, направленные на создание 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения. Кроме того, это ставит под сомнение дове-
рие к Договору и может побудить страны региона 
участвовать в гонке по приобретению ядерного 
оружия.

Королевство Саудовская Аравия особо ука-
зывает на важность соблюдения Ираном ядерного 
соглашения, подписанного с пятью постоянными 
членами Совета Безопасности и Германией, и под-
черкивает важную роль Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) в этом вопросе. 
Мы также хотели бы подчеркнуть необходимость 
осуществления эффективного верификационного 
механизма для осуществления соглашения, инспек-
тирования и контроля, что также важно для повтор-
ного быстрого и эффективного введения санкций в 
том случае, если Иран нарушит свои обязательства 
по этому соглашению. Мы также подчеркиваем 
важность того, чтобы Иран подписал все договоры 
в области ядерной безопасности и выполнил тре-
бования всех стран региона в отношении защиты 
окружающей среды. Кроме того, мы призываем 

Иран выполнить резолюцию 2231 (2015) Совета 
Безопасности о баллистических ракетах и других 
видах оружия. Мы выражаем наше решительное 
осуждение в связи с тем, что Иран продолжает 
практику запусков баллистических ракет, способ-
ных нести ядерные боеголовки.

Королевство Саудовская Аравия подтверждает 
неотъемлемое право всех государств на исполь-
зование ядерной энергии в мирных целях в соот-
ветствии с нормами и руководящими принципами 
МАГАТЭ и под его контролем. Мы также поддер-
живаем призыв содействовать передаче техноло-
гий, знаний и оборудования, связанных с использо-
ванием ядерной энергии в мирных целях. Договор о 
нераспространении ядерного оружия опирается на 
три основных принципа: нераспространение ядер-
ного оружия, ликвидация существующих арсена-
лов и содействие использованию ядерной энергии 
в мирных целях. Кроме того, Королевство Саудов-
ская Аравия настоятельно призывает промышлен-
но развитые страны поддерживать сотрудничество 
и устранять любые препятствия, затрудняющие 
передачу соответствующих технологий развиваю-
щимся странам.

Наша страна подчеркивает важность осущест-
вления Конвенции по химическому оружию и Кон-
венции по биологическому оружию, поскольку мы 
в числе первых государств присоединились к этим 
международным договорам. Королевство учредило 
компетентный национальный орган для контроля за 
осуществлением конвенций по химическому и био-
логическому оружию. В этой связи мы осуждаем 
продолжающееся применение химического оружия 
сирийским режимом и совершаемые им массовые 
убийства безоружных сирийцев. Ответственность 
сирийского режима за три таких инцидента была 
документально подтверждена в пятом докладе Со-
вместного механизма по расследованию Организа-
ции по запрещению химического оружия—Органи-
зации Объединенных Наций (см. S/2017/131).

Кроме того, Королевство Саудовская Аравия 
осуждает нападение с применением химического 
оружия, совершенное силами сирийского режима в 
апреле в городе Хан-Шайхун, в северной провин-
ции Идлиб. Королевство Саудовская Аравия призы-
вает привлечь к ответственности тех, кто виновен в 
этом преступном деянии, поскольку оно представ-
ляет собой вопиющий вызов всем международным 
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нормам и этическим и гуманитарным принципам, а 
также является нарушением Конвенции по химиче-
скому оружию и соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности, включая резолюции 2118 (2013) 
и 2209 (2015), касающиеся использования химиче-
ского оружия в Сирии.

Королевство Саудовская Аравия поддержива-
ет резолюцию 1540 (2004) Совета Безопасности, в 
которой содержится настоятельный призыв ко всем 
государствам укреплять сотрудничество в целях 
предотвращения распространения оружия мас-
сового уничтожения с тем, чтобы препятствовать 
получению террористическими группами досту-
па к материалам, необходимым для изготовления 
или производства оружия массового уничтожения. 
Королевство Саудовская Аравия представило свои 
доклады, как это требуется согласно резолюции, и 
провело национальные и международные семинары 
в целях повышения осведомленности об этой резо-
люции и поддержки ее осуществления.

Наша страна подчеркивает важность реализа-
ции Программы действий Организации Объединен-
ных Наций по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
в целях укрепления способности государств-чле-
нов противодействовать этому опасному явлению 
и недопущения приобретения такого оружия не-
государственными субъектами. В этой связи наше 
правительство выражает надежду на достижение 
международного консенсуса в ходе третьей Обзор-
ной конференции, которая пройдет в 2018 году.

Наша страна особо отмечает важность обеспе-
чения использования космического пространства 
исключительно в мирных целях. Соответствующие 
международные соглашения играют позитивную 
роль в поощрении использования космического 
пространства в мирных целях и организации дея-
тельности в этой области. Следует принимать во 
внимание, что космическое пространство является 
общим достоянием всего человечества. Поэтому 
любые усилия, направленные на регулирование ис-
пользования космического пространства, не долж-
ны ограничивать неотъемлемое право всех госу-
дарств на его использование в мирных целях.

Королевство Саудовская Аравия подчеркивает 
важность международного сотрудничества на мно-
госторонней основе для укрепления информаци-

онной безопасности и обеспечения национальных 
интересов в Интернете.

В заключение Королевство Саудовская Аравия 
твердо убеждено в том, что при наличии междуна-
родной воли мы сможем выработать радикальные 
решения для преодоления всех препятствий на 
пути урегулирования многочисленных вопросов, 
находящихся на рассмотрении Первого комитета.

Г-н Гертце (Намибия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я с большим удовольствием при-
соединяюсь к выступившим до меня ораторам и 
поздравляю Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета на семьдесят второй сессии Ге-
неральной Ассамблеи. Заверяю Вас в полной под-
держке со стороны нашей делегации. Хотел бы так-
же поздравить других членов Бюро с их избранием.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Группы африканских государств 
(см. A/C.1/72/PV.2).

Все три основных компонента Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) — ис-
пользование ядерной энергии в мирных целях, 
нераспространение и ядерное разоружение — яв-
ляются важнейшими инструментами укрепления 
международного мира и безопасности. Намибия 
хотела бы подчеркнуть, что ядерное разоружение 
должно оставаться одной из приоритетных задач 
в повестке дня Первого комитета. Мы вновь реши-
тельно призываем государства, обладающие ядер-
ным оружием, в полной мере и безотлагательно 
выполнить свои юридические обязательства и не-
двусмысленные обязанности по достижению пол-
ной ликвидации ядерного оружия на транспарент-
ной, необратимой и поддающейся международной 
проверке основе. Крайне важно, чтобы все государ-
ства, обладающие ядерным оружием, обеспечили 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 
универсальные, безусловные, недискриминацион-
ные и юридически обязательные гарантии против 
применения или угрозы применения ядерного ору-
жия при любых обстоятельствах.

Совершенствование или модернизация суще-
ствующего ядерного оружия, в том числе разработ-
ка его новых видов, противоречат цели достижения 
ядерного разоружения. Как и многие другие госу-
дарства — участники ДНЯО, Намибия сожалеет о 



17-31551� 11/39

09/10/2017	 A/C.1/72/PV.7

том, что на девятой Обзорной конференции не уда-
лось достичь консенсуса по заключительному доку-
менту, несмотря на усилия многих делегаций.

Намибия по-прежнему является ответственным 
участником Пелиндабского договора, который обе-
спечивает гарантии для Африки, запрещая разме-
щение на континенте ядерных взрывных устройств 
и проведение испытаний этого разрушительного 
оружия. Кроме того, Намибия присоединяется к 
тем, кто призывает к созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия, и выражает 
обеспокоенность в связи с невыполнением обязан-
ностей и обязательств, предусмотренных в при-
нятом на Обзорной конференции ДНЯО 2010 года 
плане действий по созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения.

Что касается Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), Намибия 
считает важным обеспечить всеобщее присоедине-
ние к нему, что приведет к скорейшему вступлению 
Договора в силу. ДВЗЯИ — это один из инструмен-
тов, способных содействовать прекращению даль-
нейшей разработки или распространения ядерного 
оружия и тем самым достижению цели ядерного 
разоружения. В этой связи мы с удовлетворением 
отмечаем проведение десятой Конференции по со-
действию вступлению в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, которая 
состоялась здесь, в Нью-Йорке 20 сентября. На-
стоятельно призываем оставшиеся страны, указан-
ные в приложении 2, подписать и ратифицировать 
ДВЗЯИ.

Приветствуем принятие 7 июля Договора о за-
прещении ядерного оружия. С учетом гуманитар-
ных последствий использования ядерного оружия 
мы считаем, что полное осуществление Договора 
станет гарантией против применения ядерного ору-
жия благодаря обеспечению его полной ликвида-
ции. В этой связи мы вновь заявляем о необходимо-
сти того, чтобы все государства всегда соблюдали 
применимые нормы международного права, вклю-
чая нормы международного гуманитарного права. 
Любое использование ядерного оружия является 
нарушением Устава Организации Объединенных 
Наций и преступлением против человечности. Пол-
ная ликвидация ядерного оружия и заверения в 
том, что оно никогда больше не будет производить-

ся, — это единственная абсолютная гарантия про-
тив катастрофических гуманитарных последствий 
применения такого оружия.

Главную ответственность за обеспечение тех-
нической ядерной безопасности несут сами госу-
дарства, и, таким образом, ответственность за обе-
спечение физической ядерной безопасности также 
лежит на соответствующих государствах. Любые 
многосторонние нормы, руководящие принципы 
и правила в области ядерной безопасности долж-
ны выполняться в рамках Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ). Мы убеждены 
в том, что меры и инициативы, направленные на 
укрепление технической и физической ядерной без-
опасности, не должны использоваться в качестве 
предлога для отрицания или ограничения неотъем-
лемого права развивающихся стран на проведение 
исследований, производство и использование ядер-
ной энергии в мирных целях. Намибия отвергает 
любые ограничения на экспорт в развивающиеся 
страны ядерных материалов, оборудования и тех-
нологий для использования в мирных целях в соот-
ветствии с положениями соответствующих много-
сторонних договоров и призывает к немедленной 
отмене таких ограничений. В этой связи мы хотели 
бы подчеркнуть, что техническое сотрудничество и 
помощь со стороны МАГАТЭ для удовлетворения 
потребностей его государств-членов в материалах, 
оборудовании и технологии для использования 
ядерной энергии в мирных целях не должны огова-
риваться никакими условиями, несовместимыми с 
положениями устава МАГАТЭ.

Мы вновь заявляем о первостепенном значе-
нии ядерного разоружения. Мы по-прежнему обе-
спокоены угрозой человечеству, создаваемой даль-
нейшим существованием ядерных вооружений и 
их потенциальным испытанием, применением или 
угрозой их применения. Ситуация в области ядер-
ного разоружения остается тупиковой, поскольку 
государства, обладающие ядерным оружием, не до-
бились прогресса в его ликвидации.

Наряду с остальными странами Намибия при-
ветствует успешное завершение переговоров по 
ядерной тематике между Исламской Республикой 
Иран и группой E3+3, которые 14 июля 2015 года 
увенчались окончательной доработкой Совместно-
го всеобъемлющего плана действий (СВПД). В этой 
связи мы принимаем к сведению доклад Генераль-
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ного директора МАГАТЭ Совету управляющих, 
где говорится, что Агентство может проверить вы-
полнение СВПД Исламской Республикой Иран. Мы 
призываем другие стороны Соглашения выполнять 
свои обязанности и соблюдать положения СВПД.

Наконец, мы хотели бы подчеркнуть, что мно-
госторонние переговоры по разоружению приведут 
к ощутимым результатам лишь в том случае, если 
мы сможем мобилизовать необходимую политиче-
скую волю на поддержку этого процесса.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост пред-
седателя этого важного Комитета в ходе нынешней 
сессии.

Делегация Сирии присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/72/PV.2).

Наше заседание вновь проходит на фоне чрез-
вычайно сложных и опасных обстоятельств. Мир 
сталкивается с многочисленными проблемами, 
важнейшая из которых заключается в развитии 
существующих ядерных арсеналов и в угрозе при-
менения ядерного оружия ядерными державами 
— участницами Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Кроме того, терроризм, 
об опасности которого мы неоднократно преду-
преждали, продолжает распространяться, приводя 
к гибели все большего числа ни в чем не повинных 
людей, сея смерть и разрушения и беспрестанно на-
нося сокрушительные удары во всем мире. Больше 
всего тревожит то, что, к сожалению, некоторые 
государства-члены, включая постоянных членов 
Совета Безопасности, выступают спонсором терро-
ризма, рассматривая его в качестве политического 
оружия. Эти государства спонсируют террористи-
ческие группировки, фигурирующие в соответ-
ствующих перечнях Совета Безопасности и приме-
няющие химическое оружие.

В 2015 году действия Соединенных Штатов и 
Великобритании привели к провалу обзорной Кон-
ференции по рассмотрению действия ДНЯО, по-
скольку эти страны настаивали на защите Израи-
ля, на его праве обладать ядерным оружием и на 
правомерности его отказа присоединиться к ДНЯО, 
что идет в разрез со всеми положениями ДНЯО. 

Такое поведение является частью лживой ядерной 
политики этих двух ядерных держав. Тот факт, что 
Соединенные Штаты, Соединенное Королевство, 
Франция, Канада, Германия, Австралия и ряд дру-
гих западных стран продолжают выступать в защи-
ту ядерной программы Израиля, содействовать ее 
развитию и расширению, а также помогать Изра-
илю уклоняться от международной ответственно-
сти, подталкивает Израиль к элементарному игно-
рированию международной воли, наращиванию его 
ядерного арсенала и дальнейшему отказу от присо-
единения к ДНЯО.

В этой связи наша страна вновь призывает го-
сударства-члены прилагать усилия к созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия и всех других видов оружия массового унич-
тожения. Я хотел бы напомнить об инициативе, к 
реализации которой мы приступили в конце 2003 
года, когда мы входили в число непостоянных чле-
нов Совета Безопасности. Мы по-прежнему призы-
ваем Совет реализовать это инициативу. Мы также 
призываем оказать давление на Израиль с тем, что-
бы он присоединился к ДНЯО в качестве государ-
ства, не обладающего ядерным оружием, и передал 
все свои ядерные объекты и всю свою ядерную де-
ятельность под надзор Международного агентства 
по атомной энергии.

Правительство нашей страны самым решитель-
ным образом осуждает преступления, связанные 
с применением химического оружия. Наша страна 
присоединилась к Конвенции о запрещении хими-
ческого оружия в силу своей убежденности в том, 
что Ближний Восток должен стать зоной, свобод-
ной от всех видов оружия массового уничтожения, 
в первую очередь израильского ядерного оружия, 
и чтобы продемонстрировать всему миру, что мы 
являемся противниками применения химического 
оружия.

Наша страна, Сирия, выполняет все свои обя-
зательства, вытекающие из факта присоединения 
к этой конвенции, несмотря на тяжелые и сложные 
условия в стране. Все эти факты подтверждаются 
Председателем Совместной миссии Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) и Ор-
ганизации Объединенных Наций г-жой Сигрид Каг 
в ее докладе Совету Безопасности, датированном 
июнем 2014 года (см. S/2014/444).
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Террористические группировки в Сирии про-
должают получать токсичные химические веще-
ства, в подготовке которых к применению про-
тив гражданских лиц и военнослужащих в нашей 
стране им помогают всем известные разведыва-
тельные службы. Некоторые государства, которые 
по-прежнему оказывают поддержку этим терро-
ристическим группировкам, продолжают отдавать 
им приказы использовать токсичные химические 
вещества, чтобы затем обвинить в этом сирийское 
правительство. Последний подобный инцидент в 
Хан-Шайхуне является дешевой попыткой шантажа 
правительства Сирии на международных форумах.

В контексте нашего постоянного и транспа-
рентного сотрудничества с ОЗХО наша страна на-
правила на имя Генерального директора ОЗХО 
письмо с призывом направить в Хан-Шайхун и на 
авиабазу Шайрат независимую и беспристрастную 
техническую миссию для дачи всеобъемлющей, 
транспарентной и честной оценки произошедше-
му. Однако нас не удивляет давление, оказываемое 
некоторыми западными государствами во главе с 
Соединенными Штатами, Соединенным Королев-
ством и Францией с целью воспрепятствовать на-
правлению подобной независимой технической 
миссии ОЗХО в Хан-Шайхун и на авиабазу Шайрат. 
К тому же эти государства воспрепятствовали ви-
зиту туда миссии по установлению фактов, а в 2013 
году не дали г-ну Оке Селльстрёму нанести визит в 
Хан аль-Асаль. Наша страна как никакая другая за-
интересована в том, чтобы узнать правду о произо-
шедшем. Создается ощущение, что представитель 
саудовского режима упустил все эти очень важные 
нюансы, поскольку не утруждает себя ни чтением, 
ни ознакомлением с последующими выводами. Как 
бы то ни было, мы намерены воспользоваться на-
шим правом на ответ в связи с его замечаниями.

Сирийская Арабская Республика уже направи-
ла на имя Генерального секретаря и в адрес Совета 
Безопасности, Совместного механизма по расследо-
ванию Организации по запрещению химического 
оружия—Организации Объединенных Наций, Ко-
митета Совета Безопасности, учрежденного резо-
люцией 1540 (2004), и комитетов по борьбе с терро-
ризмом более 124 писем. Я надеюсь, г-н Председа-
тель, что Вы услышали меня правильно: 124 письма 
были направлены за четыре месяца до первой хи-
мической атаки, имевшей место в Хан аль-Асале в 
марте 2013 года. 

Во всех этих письмах мы выражали наши опа-
сения в связи с тем, что государства, поддержива-
ющие терроризм, поставляют химическое оружие 
террористическим группам, а затем утверждают, 
что оно применяется Сирией. В этих письмах мы 
проинформировали всех вышеупомянутых адре-
сатов о применении токсичных веществ террори-
стическими организациями против гражданского 
населения и военнослужащих. Токсичные вещества 
были поставлены из Ливии через посредство разве-
дывательных служб стран, враждебно настроенных 
по отношению к моей стране. Кроме того, турец-
кие специальные службы снабжали ДАИШ и фронт 
«Ан-Нусра» токсичными химическими веществами 
через турецкую границу при прямой поддержке со 
стороны организации «Бандара бен Султан». Мы 
направили в адрес Совместного механизма по рас-
следованию и Совета Безопасности множество пи-
сем по поводу причастности режима Катара, кото-
рый обучал финансируемые им террористические 
группировки методам использования газообразно-
го хлора и других токсичных химических веществ 
в районах, находящихся под их контролем, а также 
документировать эти действия фото- и видеомате-
риалами с целью обвинить Сирийскую арабскую 
армию в совершении этих действий. Кроме того, 
ряд государств создали информационный рупор 
для вооруженных террористических группировок, 
который они назвали «белые каски» и про который 
был снят фильм, получивший «Оскара».

В заключение мы хотели бы подчеркнуть, что 
государства-члены должны выполнять свои обя-
занности по пресечению контрабанды всех видов 
оружия, боеприпасов к ним и связанных с ними ма-
териалов, а также по пресечению незаконного ввоза 
повстанцев и террористов через страны, гранича-
щие с Сирией. В связи с этим мы предупреждаем, 
что рано или поздно зло терроризма обернется про-
тив правительств государств, которые финансиру-
ют терроризм, и против других государств.

Г-н Сембаев (Казахстан) (говорит по-
английски): Прежде всего, позвольте мне поздравить 
Вас, г-н Председатель, с вступлением на пост Пред-
седателя Первого комитета. Делегация Казахстана 
заверяет Вас и членов Бюро в полной поддержке и 
любой необходимой помощи с нашей стороны.

Нынешняя сессия Первого комитета стартова-
ла в сложных условиях. Напряженность в междуна-
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родных отношениях не только возросла, но и при-
няла новые формы. Вопросы, которые, мы когда-то 
считали полностью решенными, вновь фигурируют 
в повестке дня. Разоружение и безопасность имеют 
важное значение для обеспечения мира и стабиль-
ности. Одни страны считают, что установление 
мира является предварительным условием ядерного 
разоружения. Другие страны добиваются прогрес-
са в деле ядерного разоружения, считая его основой 
для достижения мира. По нашему мнению, разору-
жение и достижение мира должны осуществлять-
ся параллельно на основе взаимного доверия. Речь 
идет о главной цели Организации Объединенных 
Наций — искоренении войн и конфликтов. В своем 
манифесте «Мир. XXI век» президент Казахстана 
Назарбаев четко изложил несколько вариантов бу-
дущего, которое полностью зависит от нас. Либо мы 
поддадимся вирусу войны, либо полностью искоре-
ним его и выйдем на новый уровень коллективного 
мышления, основанного на единстве и доверии.

Ядерное разоружение и нераспространение яв-
ляются приоритетными направлениями внешней 
политики Казахстана. Мы последовательно высту-
паем за ядерное разоружение и строгое соблюдение 
принципа нераспространения оружия массового 
уничтожения, а также в поддержку неотъемлемого 
права государств на использование ядерной энер-
гии в мирных целях. Мы глубоко озабочены тем, 
что если неядерные страны в целом выполняют 
свои обязательства по Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), страны, обладаю-
щие ядерным оружием, не предпринимают реши-
тельных действий для ликвидации своего ядерного 
оружия. Тем не менее, мы отмечаем, что ряд госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, прилагают 
усилия, направленные на сокращение числа ядер-
ных арсеналов.

Как страна, добровольно отказавшаяся от чет-
вертого по величине ядерного арсенала в мире, 
Республика Казахстан считает, что государства, 
обладающие ядерным оружием, должны продол-
жать сокращать свои ядерные арсеналы до тех пор, 
пока они не будут полностью ликвидированы. Бес-
срочное продление ДНЯО в 1995 году не должно 
считаться основанием для бессрочного продления 
существования ядерного оружия. Мы убеждены в 
том, что в нашем взаимозависимом и взаимосвязан-
ном мире ядерное оружие уже не обеспечивает пре-
имуществ, а создает угрозу для его обладателей. 

Именно с этих позиций мы рассматриваем новый 
Договор о запрещении ядерного оружия. После 
вступления нового договора в силу он будет допол-
нять ДНЯО и служить еще одним основополагаю-
щим элементом в деле построения мира, свободно-
го от ядерного оружия.

Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
является одной из самых эффективных мер по-
мешать распространению. Президент Казахстана 
предлагает объединить усилия всех государств, 
входящих в зоны, свободные от ядерного оружия, 
с тем чтобы придать импульс созданию таких зон 
во всем мире. Они играют важную роль в обеспе-
чении регионального и международного мира и 
стабильности и одновременно способствуют про-
движению процессов разоружения и укрепления 
режима ДНЯО. Требуется немедленно принять все 
необходимые меры для создания зон, свободных 
от ядерного оружия, по всему миру, в том числе на 
Ближнем Востоке, в Северо-Восточной Азии, в Ев-
ропе и в Арктике.

Скорейшее вступление в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) должно быть основным интересом в обла-
сти безопасности для всех стран. Продолжающиеся 
северокорейские ядерные испытания должны под-
толкнуть нас к обеспечению скорейшего вступле-
ния в силу ДВЗЯИ. Необходимо максимально уско-
рить работу над договором о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала для ядерного 
оружия или других ядерных взрывных устройств 
в рамках Конференции по разоружению. Будущий 
договор может иметь дополнительный полезный 
эффект в результате включения в него существу-
ющих запасов расщепляющегося вещества, но это 
не является предварительным условием для начала 
переговоров или прогнозирования результатов.

Наша страна полностью поддерживает и не-
укоснительно соблюдает резолюцию 2231 (2015) 
Совета Безопасности, поскольку она играет ключе-
вую роль в обеспечении надлежащего осуществле-
ния Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД). Казахстан придает большое значение это-
му историческому соглашению, которое считается 
важнейшим достижением многосторонней дипло-
матии за последние десятилетия. Осуществление 
СВПД оказало важное влияние на нормализацию 
положения в регионе и за его пределами. СВПД был 
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принят по итогам интенсивных и продолжительных 
переговоров. Необходимо признать, что благодаря 
этому соглашению Иран вступил на безъядерный 
путь, причем Международное агентство по атом-
ной энергии подтвердило, что Иран выполняет все 
свои обязательства, касающиеся ядерных аспектов.

Прошлогодняя Конференция участников Кон-
венции по биологическому оружию по рассмотре-
нию действия Конвенции завершилась принятием 
совершенно слабого итогового документа. Пред-
стоящее декабрьское совещание государств — 
участников Конвенции имеет четкий мандат. Мы 
уверены, что все согласятся с необходимостью 
укрепления режима Конвенции. Мы считаем, что 
итоги декабрьского совещания позволят заложить 
прочную основу на будущее.

В прошлом году мы были свидетелями полной 
ликвидации всего химического оружия, вывезен-
ного из Сирии в соответствии с положениями Кон-
венции о запрещении химического оружия. Это 
еще один пример укрепления взаимного доверия. 
В то же время информация о случаях, связанных 
с использованием химических веществ или хими-
ческого оружия террористами в Сирии, вызывает 
тревогу. Предложение России на Конференции по 
разоружению разработать международную конвен-
цию по борьбе с актами химического терроризма 
является актуальным и своевременным. Мы при-
ветствуем ликвидацию Россией своих последних 
запасов химического оружия 27 сентября.

Что касается новых тенденций, то мы отмечаем, 
что быстрое развитие новых технологий затрагива-
ет все аспекты безопасности, включая разоружение 
и нераспространение. Актуальность и сложность 
данного вопроса стали очевидными в ходе послед-
него ядерного дискуссионного форума, организо-
ванного Республикой Казахстан и Управлением 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения. Достижения в области трехмерной 
печати, кибербезопасности, кибероружия, искус-
ственного интеллекта и полностью автономных си-
стем оружия порождают новые проблемы, которые 
требуют немедленного реагирования.

Первого января Республика Казахстан присту-
пила к выполнению функций непостоянного чле-
на Совета Безопасности. Мы признаем огромную 
ответственность, которую возлагает на нас наше 
членство в Совете. Мы будем стремится к укрепле-

нию понимания государствами — членами Совета 
Безопасности важности создания новой модели от-
ношений между государствами в XXI веке. Это по-
может обеспечить, чтобы глобальные и региональ-
ные проблемы решались на основе коллективной 
ответственности. Мы должны объединить наши 
усилия для построения мира, свободного от ядер-
ного оружия, к 2045 году — столетней годовщине 
Организации Объединенных Наций, как это пред-
ложил президент Назарбаев в своем выступлении 
в Генеральной Ассамблее на ее семидесятой сессии 
в сентябре 2015 года (см. A/70/PV.13). Мы настоя-
тельно призываем все страны, которые стремятся 
приобрести ядерное оружие, поддержать нас в этом 
мощном стремлении совместно достичь эту благо-
родную цель.

Г-н Денкташ (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием на этот пост и заверить Вас в 
полной поддержке нашей делегации в выполнении 
Вашей работы.

Несмотря на то, что вопросы ядерного разору-
жения и нераспространения всегда требуют при-
стального внимания, недавно мы столкнулись с 
еще более тревожными угрозами нашей коллектив-
ной безопасности и миру во всем мире. В то время 
как система глобального ядерного разоружения и 
нераспространения находится под угрозой после 
ядерных испытаний и пусков баллистических ра-
кет Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой, а чудовищное применение химического 
оружия в Сирии является нарушением устоявшихся 
норм, запрещающих применение такого оружия, 
растущая поляризации в сфере ядерного разоруже-
ния мешает нам сконцентрироваться на решении 
актуальных и серьезных проблем. Проводя прово-
кационные ядерные испытания и пуски баллисти-
ческих ракет, Корейская Народно-Демократическая 
Республика служит пугающим примером подоб-
ной угрозы. Турция призывает Корейскую Народ-
но-Демократическую Республику выполнить свои 
обязательства, предусмотренные резолюциями 
Совета Безопасности, и воздержаться от действий, 
которые могут привести к дальнейшей эскалации 
напряженности и подорвать перспективы ядерного 
разоружения.

Турция также приветствует Совместный все-
объемлющий план действий (СВПД). СВПД явля-
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ется примером эффективности многосторонней 
дипломатии в достижении целей Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО).

Турция всецело привержена общей цели полной 
ликвидации ядерного оружия. Мы признаем, что 
нет короткого пути к построению мира, свободного 
от ядерного оружия. Мы решительно поддержива-
ем ДНЯО, который считаем центральным элемен-
том механизма глобального режима разоружения 
и нераспространения. Мы будем осуждать любые 
действия, которые могут его подорвать. Турция го-
това к работе как на национальном уровне, так и 
совместно с другими участниками Инициативы в 
области нераспространения и разоружения, с тем 
чтобы восстановить доверие и атмосферу диалога, 
которые необходимы для достижения прогресса в 
области ядерного разоружения.

Мы подтверждаем необходимость вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний. Мы твердо убеждены в том, что 
начало переговоров в Женеве по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
также внесло бы значительный вклад в усилия в 
области нераспространения и разоружения. Такую 
же роль сыграло бы и создание режима контроля за 
ядерным разоружением.

С другой стороны, мы сожалеем о том, что не 
удалось созвать международную конференцию по 
вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от оружия массового уничтожения (ОМУ).

Турция придает большое значение Конвенции 
по химическому оружию (КХО). Применение хи-
мического оружия, будь то в Сирии или в других 
странах, как государствами, так и негосударствен-
ными субъектами, является преступлением про-
тив человечности, нарушением соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и оскорблением 
КХО. Для недопущения повторного применения 
такого оружия международное сообщество должно 
обеспечить, чтобы такие действия не оставались 
безнаказанными.

Турция не обладает никаким оружием, на ко-
торое распространяется действие Конвенции по 
биологическому и токсинному оружию. Хотя мы 
приветствуем присоединение к Конвенции допол-
нительного числа государств, мы не удовлетворены 
результатами восьмой Обзорной конференции.

Угроза, создаваемая незаконным распростране-
нием обычных вооружений, имеет не менее важное 
значение, чем угроза, которую представляет собой 
ОМУ. Каждый год от применения стрелкового ору-
жия и легких вооружений погибают более 500 000 
человек. Турция сохраняет приверженность делу 
эффективного осуществления и дальнейшего укре-
пления Программы действий Организации Объеди-
ненных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней, а также Международному документу по отсле-
живанию. Мы придаем важное значение Договору о 
торговле оружием.

Обеспечение безопасности в киберпростран-
стве и космическом пространстве также является 
важным аспектом и заслуживает нашего присталь-
ного внимания. Турция с разочарованием отмеча-
ет то, что пятой Группе правительственных экс-
пертов по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности не удалось прийти к согласию. За по-
следние годы Турция заметно укрепила свое на-
циональное законодательство и международное 
сотрудничество в этой области. Мы надеемся вне-
сти свой вклад в рассмотрение данного вопроса в 
рамках сформированной впоследствии группы или 
в любом другом качестве.

Турция также привержена использованию кос-
мического пространства в мирных целях. На этой 
неделе, когда мы отмечаем пятидесятую годовщи-
ну Договора о космическом пространстве, прави-
тельство Турции представило своему парламенту 
законопроект, который предусматривает создание 
турецкого космического агентства.

Проанализировав проблемы, с которыми мы 
сегодня сталкиваемся, мы также отмечаем положи-
тельные события, которые произошли в прошлом 
году в рамках разоруженческого механизма. Пре-
жде всего, как отметили другие делегации в своих 
заявлениях, принятие рекомендаций на основе кон-
сенсуса Комиссией Организации Объединенных 
Наций по разоружению положило конец периоду за-
стоя, который продолжался почти два десятилетия. 
Кроме того, нельзя не отметить согласие, достигну-
тое в рамках Рабочей группы открытого состава по 
рекомендациям в отношении целей и повестки дня 
четвертой специальной сессии Генеральной Ассам-
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блеи, посвященной разоружению. Речь идет о важ-
ных событиях, которые возродили нашу уверен-
ность в способность приходить к консенсусу, когда 
речь идет о совместном решении проблем в области 
безопасности. Турция решительно поддерживает 
эти усилия и намерена делать это в будущем.

Г-н Алтиджу (Камерун) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне присоединиться к пре-
дыдущим ораторам и поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с избранием на пост Председателя Первого 
комитета. Я также хотел бы заверить Вас во все-
стороннем сотрудничестве и поддержке со стороны 
нашей делегации в деле обеспечения успешного за-
вершения наших обсуждений.

Вопросы разоружения, нераспространения и 
безопасности остаются в центре внимания между-
народного сообщества. Во времена международных 
потрясений необходимо отметить, что ядерное ра-
зоружение по-прежнему является сегодня актуаль-
ной темой, принимая во внимание многочисленные 
кризисы и конфликты по всему миру. Междуна-
родные угрозы, исходящие от возможного приме-
нения ядерного оружия, по-прежнему вызывают 
серьезную озабоченность, а созданный для борьбы 
с этим оружием режим требует доработки. Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
до сих пор не вступил в силу. Переговоры по рас-
щепляющемуся материалу и негативным гаранти-
ям безопасности до сих пор не начались.

Что касается обычных вооружений, то Каме-
рун считает, что стрелковое оружие и легкие во-
оружения, противопехотные мины и кассетные 
боеприпасы продолжают провоцировать воору-
женное насилие. Разработанные в целях борьбы с 
этими вызовами документы все еще нуждаются в 
укреплении, универсализации и более эффектив-
ном осуществлении. Несмотря на большое количе-
ство проблем в области безопасности, связанных с 
разоружением, которые и впредь будут вызывать 
серьезную обеспокоенность по всему миру до тех 
пор, пока нам не удастся их решить, мы считаем, 
что положительные результаты прошлых лет пока-
зывают, как далеко мы можем продвинуться в осу-
ществлении повестки дня в области разоружения и 
нераспространения при наличии конструктивного 
и прагматичного настроя. В этой связи Камерун 
убежден, что вопрос построения безопасного мира 
должен решаться на всеобъемлющей основе, а уси-

лия, направленные на нераспространение, должны 
охватывать все типы оружия, а именно обычное, 
ядерное, химическое, биологическое, космическое 
оружие, а также баллистические ракеты.

Со своей стороны, Камерун придает большое 
значение реальным многосторонним усилиям в об-
ласти разоружения, регулярно поддерживает ини-
циативы, направленные на ограничение ядерных 
вооружений и борьбу с распространением ядерного 
оружия, а также по-прежнему привержен выполне-
нию своих обязательств в рамках общих усилий, 
направленных на построение мира, свободного от 
оружия массового уничтожения. Выражая привер-
женность Договору о нераспространении ядерного 
оружия, соглашению о всеобъемлющих гарантиях 
и дополнительному протоколу к нему, Конвенции 
по биологическому оружию, Конвенции по химиче-
скому оружию и Конвенции об оперативном опо-
вещении о ядерной аварии, и это лишь некоторые 
из документов, наша страна продемонстрировала 
свою решимость внести свой вклад в построение 
мира, свободного от оружия массового уничтоже-
ния, в том числе ядерного оружия, на основе до-
говоренностей, добровольно заключенных между 
государствами соответствующего региона, таких 
как Пелиндабский договор о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Африке. Тем не менее, хотя мы 
решительно и в полной мере принимаем участие в 
мероприятиях по разоружению и нераспростране-
нию, для таких развивающихся стран, как Камерун, 
исключительно большое значение имеет контроль 
над стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми, а также над новыми угрозами, порождаемыми 
терроризмом и насильственным экстремизмом.

(говорит по-французски)

Что касается борьбы с распространением стрел-
кового оружия и легких вооружений, то наша страна 
приветствует вступление в силу 8 марта Централь-
ноафриканской конвенции о контроле за стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями, известной 
как Киншасская конвенция. Осуществление данной 
Конвенции будет способствовать продвижению на-
ших регионов вперед в деле достижения цели, ко-
торую Африканский союз поставил в рамках своей 
стратегии «Заставим пушки замолчать в Африке 
к 2020 году». Камерун также укрепил свое нацио-
нальное законодательство в области контроля над 
вооружениями, приняв закон, направленный на 
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создание общего режима контроля над вооружени-
ями в Камеруне.

Что касается борьбы с терроризмом, то «Боко 
харам» по-прежнему представляет собой серьез-
ную угрозу на региональном уровне. Однако бла-
годаря эффективному сотрудничеству между стра-
нами бассейна озера Чад этой террористической 
группе был нанесен серьезный удар, хотя она все 
еще способна создавать проблемы.

Нынешняя международная обстановка ясно 
свидетельствует о том, что ни одно государство в 
мире не застраховано от терроризма. Именно по-
этому Камерун приветствует учреждение 15 июня 
Контртеррористического управления, которое соз-
дает условия для более согласованных и последова-
тельных действий в рамках системы Организации 
Объединенных Наций. Управление позволит более 
эффективно содействовать государствам в их борь-
бе с этим бедствием и в укреплении их потенци-
ала по ликвидации последствий террористических 
актов.

Кроме того, в своей справедливой борьбе про-
тив «Боко харам» наша страна хотела бы иметь 
возможность положиться на поддержку междуна-
родного сообщества. Я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы отметить значительный 
вклад наших партнеров. Наша страна вновь призы-
вает к усилению международной солидарности.

Г-н Кху (Сингапур) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Предсе-
дателя и членов Бюро с их избранием. Я также хо-
тел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
поздравить Высокого представителя по вопросам 
разоружения Идзуми Накамицу с ее назначением и 
выразить признательность в связи с ее привержен-
ностью продвижению усилий по разоружению.

Сингапур присоединяется к заявлению предста-
вителя Таиланда от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) (см. A/C.1/72/PV.2).

В январе 2017 года специалисты из Бюллетеня 
ученых-атомщиков перевели минутную стрелку 
часов Судного дня, и теперь до полуночи на них 
остается две с половиной минуты; это означает, 
что, по их мнению, мир находится ближе к глобаль-
ной катастрофе, чем за последние два десятилетия. 
Необходимо предпринять незамедлительные, кол-
лективные и решительные действия. Мы должны 

использовать Первый комитет в качестве площадки 
для их активизации.

Международная обстановка в плане безопасно-
сти остается весьма сложной, и произошел ряд со-
бытий, вызывающих озабоченность.

Во-первых, Сингапур глубоко обеспокоен не-
давним запуском ракет и ядерными испытаниями 
Корейской Народно-Демократической Республи-
ки. Подобные провокационные действия создают 
серьезную угрозу для мира и стабильности на Ко-
рейском полуострове и во всем мире. В сентябре 
2017 года министры иностранных дел государств 
— членов АСЕАН единодушно осудили ядерное 
испытание Корейской Народно-Демократической 
Республики и настоятельно призвали эту страну 
немедленно прекратить действия, которые наруша-
ют резолюции Совета Безопасности, и вернуться за 
стол переговоров. Сингапур вновь заявляет о своей 
поддержке мирной денуклеаризации Корейского 
полуострова, а также повторяет свой давний при-
зыв к Корейской Народно-Демократической Респу-
блике соблюдать свои международные обязатель-
ства. Сингапур настоятельно призывает Корей-
скую Народно-Демократическую Республику вновь 
присоединиться к Договору о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО).

Во-вторых, мы обеспокоены надвигающейся 
опасностью радиологического нападения терро-
ристов или негосударственных субъектов. Ранее в 
этом году в нашем регионе власти арестовали во-
семь лиц, связанных с хищением иридия-192, ради-
оактивного материала, используемого для создания 
«грязных» бомб. Мы не можем исключать возмож-
ность того, что террористические группы могут 
проводить ядерные и радиологические террори-
стические нападения. Мы должны принять меры 
на национальном уровне и усилить международное 
сотрудничество в целях борьбы с такими угрозами. 
Со своей стороны, Сингапур принял Закон о терро-
ризме (Пресечение неправомерного использования 
радиоактивных материалов) в мае 2017 года, что 
открыло путь к ратификации им Международной 
конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма 
в августе 2017 года.

В-третьих, кибератаки по-прежнему представ-
ляют собой явную и непосредственную угрозу. 
Такие атаки негативно сказываются на предостав-
лении основных услуг, торговле и коммерческой 
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деятельности, а также на жизнях простых людей. 
И несмотря на это, работа Организации Объеди-
ненных Наций по укреплению глобальных норм по 
обеспечению безопасного, устойчивого и экономи-
чески активного киберпространства не продвига-
ется вперед. К сожалению, последняя Группа пра-
вительственных экспертов по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности не смогла согласо-
вать доклад по вопросам существа. Это отражает 
расхождения во взглядах на то, как мы можем кол-
лективно сохранить киберпространство мирным, 
безопасным и защищенным.

Для устранения этих различий необходим бо-
лее активный диалог. Мы должны активизировать 
усилия, чтобы достичь консенсуса в отношении 
комплекса глобальных норм по киберпространству 
и укрепить региональное и международное сотруд-
ничество в области кибербезопасности. Сингапур 
готов внести свой вклад в сохранение основанно-
го на нормах права киберпространства. В сентябре 
мы провели второй этап Сингапурской междуна-
родной кибернедели, чтобы продолжить диалог по 
этому важному вопросу. Одним из ключевых со-
бытий была вторая Конференция министров стран 
АСЕАН по вопросам кибербезопасности, на кото-
рой были представлены все государства — члены 
АСЕАН. В ходе Конференции государства — члены 
АСЕАН договорились о важности укрепления ко-
ординации в целях обеспечения того, чтобы усилия 
АСЕАН по поддержанию кибербезопасности были 
целенаправленными, эффективными и взаимоувя-
занными. Наша делегация более подробно остано-
вится на этом вопросе в ходе тематических прений.

Несмотря на эти проблемы, в области разору-
жения в прошлом году все же наблюдалась положи-
тельная динамика. Во-первых, впервые за почти 20 
лет Комиссия Организации Объединенных Наций 
по разоружению достигла консенсуса по основно-
му набору рекомендаций по практическим мерам 
укрепления доверия в области обычного оружия. 
Во-вторых, Рабочая группа открытого состава по 
вопросам проведения четвертой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору-
жению (ССПР-IV), под умелым руководством г-на 
Фернандо Луке Маркеса (Эквадор) превзошла все 
ожидания, согласовав цели и повестку дня будущей 
ССПР-IV. В-третьих, в июле 2017 года был принят 
Договор о запрещении ядерного оружия. Мы выра-

жаем особую признательность основной группе, а 
также гражданскому обществу за руководство этим 
движением, катализатором которого послужило 
коллективное стремление избежать катастрофиче-
ских гуманитарных последствий любого примене-
ния ядерного оружия.

Хотя мы сожалеем, что наши соображения в 
отношении этого Договора не было в полной мере 
принято во внимание, принятие Договора, а также 
последующие его подписания и ратификации по-
казали, что большинство членов международного 
сообщества сходятся во мнении в том, что ядерное 
оружие должно быть запрещено. Пока мы ожидаем 
окончательного вступления этого Договора в силу, 
международное сообщество должно определить ре-
алистичную и дополняющую роль Договора в рам-
ках существующего глобального режима разоруже-
ния и нераспространения.

В то же время Сингапур вновь заявляет о сво-
ей решительной поддержке Договора о нераспро-
странении ядерного оружия и его трех основных 
компонентов. ДНЯО по-прежнему является краеу-
гольным камнем международного режима ядерного 
разоружения и нераспространения. Взаимное укре-
пление прогресса в области ядерного разоружения 
и нераспространения имеет решающее значение 
для укрепления международного мира и безопасно-
сти. На первой сессии Подготовительного комитета 
Конференции 2020 года государств — участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора в мае 
этого года был достигнут лишь незначительный 
прогресс. Мы надеемся, что государства-участники 
смогут добиться более конкретных и практически 
осуществимых результатов на второй сессии Под-
готовительного комитета, которая должна состо-
яться в Женеве в следующем году, в рамках наших 
коллективных усилий по поддержанию легитимно-
сти и актуальности Договора о нераспространении 
ядерного оружия.

Сингапур по-прежнему твердо привержен ко-
нечной цели построения мира, свободного от ядер-
ного оружия. Мы несем ответственность перед на-
шими будущими поколениями и будем и впредь 
поддерживать усилия по достижению конкретного 
и значимого прогресса. Как красноречиво выра-
зился Генеральный секретарь Антониу Гутерриш, 
существует множество путей к построению мира, 
свободного от ядерного оружия. Естественно, до-
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стижение реального прогресса в области ядерного 
разоружения будет возможно лишь в том случае, 
если все заинтересованные стороны, особенно те, 
которые обладают ядерным оружием, присоеди-
нятся к глобальным усилиям. Мы присоединяемся 
к призыву Генерального секретаря о проведении 
инклюзивного диалога, активизации международ-
ного сотрудничества и, прежде всего, применении 
практических мер для необратимого, поддающего-
ся проверке и всеобщего ядерного разоружения.

Но три ласточки весны не делают. Хотя эти со-
бытия, несомненно, являются весьма значительны-
ми, они не являются самоцелью. Необходимо боль-
ше работать, чтобы найти общий язык и преодолеть 
разногласия в целях достижения нашей конечной 
цели. К потенциальным возможностям наращивать 
позитивную динамику относятся международная 
конференция высокого уровня по ядерному разо-
ружению в 2018 году; ССПР-IV, которая пока еще 
не была запланирована; и обсуждения по вопро-
сам кибербезопасности, продолжающиеся на ин-
клюзивной основе в Организации Объединенных 
Наций.

В заключение следует отметить, что, в отличие 
от реального времени, мы имеем возможность по-
вернуть вспять ход стрелок на часах Судного дня. 
Мы должны стремиться к этому, особенно в ходе 
нынешней сессии Комитета. Со своей стороны, 
Сингапур будет продолжать конструктивно со-
трудничать со всеми сторонами в интересах успеш-
ного завершения работы Первого комитета.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета на семьдесят второй сессии. Мы убеж-
дены, что Ваши исключительные знания и опыт 
будут способствовать успеху работы Комитета. Я 
также поздравляю других членов Бюро и желаю им 
всяческих успехов. Хотел бы также поблагодарить 
предыдущего Председателя, Постоянного предста-
вителя братского Алжира, за его усилия по руко-
водству Комитетом в ходе семьдесят первой сессии.

Наша делегация присоединяется к заявлени-
ям, сделанным от имени Группы арабских госу-
дарств и Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/71/PV.2).

Королевство Бахрейн подчеркивает непоколе-
бимость своей позиции в вопросах разоружения 
и международной безопасности. Упрочение мира, 
безопасности и стабильности невозможно, пока 
существуют ядерное и другое оружие массового 
уничтожения, поскольку оно несет угрозу между-
народному миру и безопасности. В этом контексте 
Королевство Бахрейн высоко оценивает ключевую 
роль Организации Объединенных Наций и ее спе-
циализированных учреждений в деле разоружения 
в вопросах обеспечения стабильности в мире, с 
учетом проблем, с которыми сталкиваются многие 
регионы.

Бахрейн подчеркивает необходимость присо-
единения всех государств к Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, уважая 
право всех народов на использование ядерной энер-
гии в мирных целях. Израиль должен реализовать 
резолюцию о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения, принятую на Кон-
ференции 1995 года участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению и 
продлению действия Договора. Мы также подчер-
киваем, что Иран должен выполнить резолюцию 
2231 (2015) Совета Безопасности о соглашении по 
ядерной программе и соблюдать международный 
режим гарантий Международного агентства по 
атомной энергии.

Мы приветствуем единогласное принятие Со-
ветом Безопасности резолюции 2375 (2017) о новых 
санкциях в отношении Корейской Народно-Де-
мократической Республики, продолжающей свои 
ядерные испытания и испытания баллистических 
ракет и создающей тем самым угрозу для соседних 
государств и международного мира и безопасности.

Наша делегация уважает неотъемлемое право 
всех государств на получение выгод от использова-
ния ядерных технологий, а также на разработку, ис-
следование, производство и использование ядерной 
энергии в мирных целях без какой-либо дискрими-
нации и в соответствии с положениями статей I и 
II Договора о нераспространении ядерного оружия. 
Мы подчеркиваем важность осуществления косми-
ческой деятельности исключительно в мирных це-
лях. Мы должны также всецело исполнять соответ-
ствующие правовые и международные конвенции, 
в которых заложены основы для предотвращения 
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милитаризации космического пространства, этого 
общего наследия человечества, которое ни в коем 
случае не должно использоваться в качестве источ-
ника угрозы безопасности и миру во всем мире.

Г-н Председатель, Королевство Бахрейн заве-
ряет Вас в готовности работать с Вами и другими 
членами Комитета для достижения прогресса по 
всем вопросам, касающимся разоружения и между-
народной безопасности.

Г-н Мендоса-Гарсия (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, позвольте мне по-
здравить Вас и других членов Бюро с избранием на 
руководящие посты в Первом комитете. Вы можете 
рассчитывать на нашу полную поддержку во время 
этой сессии.

Мы хотели бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы вновь провести оценку важнейших 
достижений и проблем, с которыми в настоящее 
время сталкивается международное сообщество в 
области ядерного разоружения, нераспространения 
и контроля над вооружениями. Мы видим, что мир 
характеризует нестабильность, и угрозы междуна-
родному миру и безопасности возникают ежеднев-
но. Тем не менее у этой сессии есть и отличие от 
предыдущих: как международное сообщество мы 
решительно продвинулись вперед, сделав построе-
ние мира, свободного от ядерного оружия, дости-
жимым в ближайшем будущем. Недавнее принятие 
Договора о запрещении ядерного оружия является 
важной вехой, внушающей надежду, поскольку по-
зволило устранить пробел в международном праве 
путем категорического запрещения ядерного ору-
жия, его применения и угрозы его применения. Та-
кой запрет играет основополагающую роль в деле 
необратимой, проверяемой и транспарентной лик-
видации ядерного оружия.

Как страна мы рады, что смогли внести поло-
жительный вклад в этот процесс, упроченный на-
стойчивостью гражданского общества и жертв при-
менения и испытания ядерного оружия. Мы хотели 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы воз-
дать должное Международной кампании за ликви-
дацию ядерного оружия за ее неустанные усилия 
по привлечению внимания мирового сообщества к 
гуманитарным последствиям любого применения 
ядерного оружия. Мы высоко оцениваем ее работу, 
направленную на подготовку договора о запреще-
нии такого оружия. Седьмого июля напряженные 

усилия Кампании принесли свои плоды. Нобелев-
ская премия мира является вполне заслуженным 
признанием неустанной борьбы этой организации, 
а также представителей гражданского общества и 
жертв применения и испытания ядерного оружия 
в их стремлении положить конец существованию 
ядерных бомб.

Мы с удовлетворением отмечаем, что этот про-
цесс был всеохватным, интерактивным и основан-
ным на сотрудничестве и что важную роль в нем 
сыграли международные организации, академиче-
ские и научные круги. Выражаем сожаление в связи 
с тем, что государства, обладающие ядерным ору-
жием, и члены альянса по безопасности приняли 
решение отмежеваться от этого процесса. В вопро-
сах ядерного разоружения бездействие недопусти-
мо. Сохранение существующего положения приве-
дет лишь к угрожающему усугублению ситуации 
в плане безопасности и приблизит человечество к 
самоистреблению. Нам хорошо известна ложность 
посылки о том, что безопасность опирается на силу 
оружия.

На фоне царящей сегодня нестабильности мы 
настоятельно призываем все государства присоеди-
ниться к этому договору, который, как мы знаем, 
не является панацеей от всех проблем, с которыми 
сталкивается международное сообщество, но кото-
рый позволит сделать решающий шаг в направле-
нии делегитимизации ядерного оружия и укрепле-
ния правовых и политических норм, препятствую-
щих его использованию. Международное сообще-
ство обратилось с решительным и ясным призывом 
ко всем государствам, в частности государствам, 
обладающим ядерным оружием, исключить прак-
тику применения ядерного оружия из своей поли-
тической доктрины, концепции безопасности и во-
енной стратегии.

Мы также приветствуем успехи, достигнутые в 
работе Комиссии Организации Объединенных На-
ций по разоружению, которой после десятилетий 
застоя удалось принять рекомендации относитель-
но практических мер по укреплению доверия в об-
ласти обычных вооружений. С удовлетворением 
отмечаем, что Рабочей группе открытого состава 
удалось достичь консенсуса по целям и повестке 
дня четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению. Рассчиты-
ваем, что и впредь сможем добиваться прогресса в 
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различных направлениях работы и небольшими, но 
решительными шагами продвигаться вперед в об-
ласти разоружения.

Тем не менее мы не хотим упускать из вида, 
что многое еще предстоит сделать. Лишь незначи-
тельный прогресс был достигнут в осуществлении 
статьи VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний еще не вступил в силу, 
и существует постоянная угроза применения ядер-
ного оружия — все это вызывает серьезную озабо-
ченность. В этой связи мы вновь призываем госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, сохранять 
свою твердую приверженность делу разоружения в 
свете статьи VI ДНЯО. Соблюдение этого договора 
носит не условный или факультативный, а обяза-
тельный характер.

Считаем неприемлемым то, что некоторые 
ядерные державы, несмотря на подписание и рати-
фикацию важных договоров в области разоружения 
и нераспространения, тратят миллиарды долларов 
на разработку и модернизацию ядерного оружия, 
что подрывает дух и цели этих договоров. Поэтому 
настоятельно необходимо положить конец несораз-
мерным инвестициям, направляемым на модерни-
зацию и продление срока службы ядерных арсена-
лов, а также на периодически проводимые безот-
ветственные ядерные испытания.

В этой связи мы глубоко встревожены ядерны-
ми испытаниями, проводимыми в последние не-
дели Северной Кореей, и осуждаем их. Они ставят 
под угрозу и подрывают международный мир и без-
опасность, а также создают опасность для выжива-
ния всего человечества в целом. Мы хотели бы при-
звать всех тех, кого это касается, избегать нагне-
тания агрессивной риторики, что могло бы иметь 
ужасающие и необратимые последствия, которых 
мы как международное сообщество обязались ни-
когда не допускать. С точки зрения Коста-Рики, в 
запрещении ядерного оружия в наибольшей мере 
заинтересованы именно те государства, которые им 
не обладают, поскольку мы убеждены, что между-
народный мир и безопасность не могут зиждиться 
на доктрине ядерного сдерживания.

Мы наделялись, что со вступлением в силу 
Договора о торговле оружием, который налагает 
на государства юридические обязательства, наце-
ленные на то, чтобы гарантировать ответственный 

и эффективный контроль над международными 
поставками обычных вооружений, боеприпасов 
к ним, их частей и компонентов, в обстановке на 
местах произойдут существенные изменения к луч-
шему. Однако этого, к сожалению, не происходит. 
По-прежнему совершаются многочисленные и се-
рьезные нарушения главной цели Договора о тор-
говле оружием, которые, к сожалению, в основном 
и самым непосредственным образом сказываются 
именно на гражданском населении, особенно про-
живающем в зонах вооруженных конфликтов. Не-
законным поставкам оружия в зоны конфликта 
необходимо положить конец, а лиц, уличенных в 
несоблюдении соответствующих норм, надлежит 
привлекать к ответственности за их безответствен-
ные действия.

Для надлежащего решения проблемы незакон-
ного распространения стрелкового оружия и лег-
ких вооружений сделать предстоит еще многое. На-
меченная на следующий год третья Конференция по 
обзору хода осуществлении Программы действий 
по стрелковому оружию и легким вооружениям, 
предоставит нам замечательную возможность при-
нять конкретные меры для предотвращения и иско-
ренения незаконной торговли таким оружием.

Мы осуждаем любое применение кассетных бо-
еприпасов, и не только потому, что их использова-
ние противоречит духу, целям и букве Конвенции 
по кассетным боеприпасам, но и потому, что их 
применение ведет к усугублению людских страда-
ний и увеличению числа чрезвычайных гуманитар-
ных ситуаций. Поэтому мы вновь заявляем о необ-
ходимости того, чтобы к этой Конвенции присоеди-
нились все государства и чтобы все они выполняли 
Дубровницкий план действий.

Коста-Рика относится к первой в мире зоне, 
свободной от ядерного оружия. Кроме того, наша 
страна расположена в Центральной Америке, ко-
торая является регионом, свободным от противо-
пехотных мин и кассетных боеприпасов. Являясь 
малой, демократической и безоружной страной, 
соблюдающей гражданское право, в качестве един-
ственных средств самообороны Коста-Рика исполь-
зует многостороннюю систему и международное 
право. Тем не менее, для мира и безопасности тре-
буется не только контроль над вооружениями. Мы 
считаем, что главными инструментами поощрения 
и обеспечения национальной и международной без-
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опасности являются укрепление и совершенствова-
ние демократии и поощрение и соблюдение верхо-
венства права.

Наконец, Коста-Рика будет и впредь подчерки-
вать необходимость отказа от доктрин, основанных 
исключительно на военных средствах обеспечения 
безопасности, в пользу доктрин, основанных на 
концепциях устойчивого развития и безопасности 
человека. Нам, государствам — членам Органи-
зации Объединенных Наций, следует объединить 
наши усилия в реализации инициатив по укрепле-
нию многосторонних механизмов разоружения, а 
также инициатив, которые позволят нам преодоле-
вать стоящие перед международным сообществом 
и, в частности, перед гражданским населением 
проблемы.

Г-жа O’Халлоран-Бёрнстин (Ирландия) (гово-
рит по-английски): Я рада поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с вступлением на этот пост, а также дру-
гих членов Бюро с их избранием.

Ирландия присоединяется к заявлениям, сде-
ланным наблюдателем от Европейского союза и 
представителем Мексики от имени Коалиции за но-
вую повестку дня. Я зачитаю отредактированный 
вариант заявления Ирландии и подробней останов-
люсь на некоторых из аспектов в ходе заседаний по 
тематическим вопросам.

Ирландия поздравляет Международную кам-
панию за ликвидацию ядерного оружия с присуж-
дением ей Нобелевской премии мира 2017 года. Ре-
шение Нобелевского комитета наградить эту Кам-
панию служит важным признанием ее неустанных 
усилий по избавлению мира от ядерного оружия. В 
нем также нашло свое отражение знаменательное 
свершение, достижению которого ее работа прида-
ла столь значительный импульс, а именно — при-
нятие Договора о запрещении ядерного оружия. 
Присужденная Нобелевским комитетом премия 
указывает на настоятельную необходимость и зна-
чимость нашей работы в Первом комитете.

Ситуация на Корейском полуострове, как бы 
немыслимо это ни звучало, вернула на мировую 
арену вероятность возникновения ядерной войны. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
вопреки многочисленным резолюциям Совета Без-
опасности противозаконно и открыто испытывает 
ядерное оружие и баллистические ракеты. Ирлан-

дия безоговорочно осуждает ядерную программу 
Корейской Народно-Демократической Республи-
ки и проводимые ею испытания баллистических 
ракет. Мы настоятельно призываем возобновить 
дипломатические усилия, направленные на дену-
клеаризацию Корейского полуострова. Вступление 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний необходимо сейчас больше, 
чем когда-либо прежде, и мы призываем все еще 
не присоединившиеся к этому Договору государ-
ства, указанные в приложении 2 к нему, подписать 
и ратифицировать Договор. Международная норма, 
запрещающая ядерные испытания, должна стать 
юридически обязательной для всех.

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), которому Ирландия глубоко привержена, 
остается краеугольным камнем глобального режи-
ма ядерного нераспространения и разоружения. В 
прошлом году мы совместно с Чатем-Хаус опубли-
ковали документ под названием «Ядерное разору-
жение: недостающее звено в системе многосторон-
них отношений». Он является первым в целой серии 
документов, призванных продемонстрировать вза-
имосвязи между ядерным разоружением и другими 
сферами, вызывающими серьезное беспокойство на 
глобальном уровне. В ходе текущей сессии Первого 
комитета мы приступим к следующему этапу этой 
работы — составлению документа, озаглавленного 
«Ядерное оружие и охрана культурного наследия».

Ирландия приветствует позитивный и кон-
структивный подход к работе в рамках ДНЯО, ко-
торый проявился в ходе майской сессии Подгото-
вительного комитета. В то же время мы в особой 
мере заинтересованы в том, чтобы заново придать 
динамику работе по созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от оружия массового уничтожения 
и систем его доставки, с участием в ней всех заин-
тересованных сторон из этого региона. Мы считаем 
согласованный с Ираном Совместный всеобъемлю-
щий план действий важным достижением как для 
режима нераспространения, так и для ДНЯО. Мы 
приветствуем подтверждение его осуществления 
Международным агентством по атомной энергии.

ДНЯО всегда предусматривал отдельный юри-
дический документ для реализации его положений, 
касающихся разоружения. Его первоначальные ав-
торы знали, что их работа не завершена. Принятый 
двумя третями государств — членов Организа-
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ции Объединенных Наций Договор о запрещении 
ядерного оружия наконец заполнил правовой про-
бел в выполнении этих обязательств. Этот четко 
обоснованный и амбициозный Договор, в котором 
ярко отражено наше представление о мире, свобод-
ном от ядерного оружия, стал результатом доброй 
воли, политического руководства, добросовестного 
взаимодействия и твердой приверженности общей 
цели. Он демонстрирует нам то, чего способны до-
биться международное сообщество, государства и 
организации гражданского общества. Его содержа-
ние является новаторским как в его основных по-
ложениях, которые эффективно запрещают ядерное 
оружие, так и в его глубокой приверженности гу-
манизму, просвещению в вопросах разоружения, в 
признании в нем «хибакуся» — людей, пострадав-
ших от атомных бомбардировок, а также необходи-
мости всестороннего и эффективного участия жен-
щин в работе, которая будет проводиться в рамках 
Договора. Ирландия гордится тем, что стала одной 
из первых стран, подписавших этот Договор. Мы 
будем оперативно продвигаться вперед в его рати-
фикации. Мы настоятельно призываем и другие го-
сударства последовать нашему примеру. Этот важ-
ный документ должен вступить в силу как можно 
скорее.

Как и другие делегации, мы не хотим увекове-
чивать разногласия по наилучшему способу дости-
жения нашей общей цели — многостороннего ядер-
ного разоружения. Вместо этого мы хотели бы со-
средоточить внимание на наших многочисленных 
общих целях. Ирландия будет и впредь работать 
вместе со своими партнерами по Коалиции за но-
вую повестку дня для продвижения всех эффектив-
ных мер, которые помогают лучше защитить наш 
мир от катастрофических гуманитарных послед-
ствий любых ядерных взрывов.

Ирландия привержена делу нераспространения 
и разоружения. Мы признаем важнейшую роль ре-
жимов экспортного контроля в укреплении основ-
ных документов, таких как ДНЯО. В конце этого 
месяца Ирландия совместно с Исландией примет на 
себя функции сопредседателя Режима контроля за 
ракетной технологией. Совместно с Исландией мы 
принимаем активное участие в информационно-
пропагандистской деятельности и консультациях 
в целях расширения и укрепления влияния такого 
важного режима экспортного контроля.

Мы присоединяемся к другим государствам 
и выражаем нашу глубокую озабоченность в свя-
зи с подтвержденным применением химического 
оружия в Сирии как государственными, так и не-
государственными субъектами. Применение этого 
оружия, которое уже давно запрещено междуна-
родным правом, вызывает ужас. Виновные в этих 
чудовищных преступлениях должны понести от-
ветственность. Что касается позитивных событий, 
мы приветствуем недавнее объявление о том, что 
Российская Федерация произвела поддающееся 
проверке уничтожение своего оставшегося химиче-
ского оружия.

Ирландия решительно поддерживает все меж-
дународные документы, предназначенные для регу-
лирования и сведения к минимуму гуманитарного 
ущерба в результате применения обычных воору-
жений. Одной из наиболее неотложных проблем, с 
которыми мы сталкиваемся, является гражданский 
ущерб, возникающий в результате применения ору-
жия взрывного действия в населенных районах. Мы 
должны укрепить соблюдение норм международ-
ного гуманитарного права в условиях все большей 
урбанизации военных действий. Мы высоко оцени-
ваем работу Международного комитета Красного 
Креста по этому вопросу и поддерживаем рекомен-
дацию Генерального секретаря о том, что государ-
ства должны принимать конструктивное участие в 
усилиях по составлению политической декларации 
по этому вопросу.

Значительные успехи международного сообще-
ства в регулировании и сокращении использова-
ния некоторых видов обычных вооружений или их 
полном запрещении являются примерами лучших 
плодов сотрудничества международного сообще-
ства и гражданского общества в деле создания та-
ких мощных норм. Тем не менее есть много при-
чин для беспокойства. Сообщения о жертвах среди 
гражданского населения в результате применения 
наземных мин на границе Мьянмы и Бангладеш 
вызывают ужас. Также ужасает применение кассет-
ных боеприпасов в Сирии и Йемене. В то же вре-
мя распространение стрелкового оружия и легких 
вооружений подпитывает конфликты и насилие во 
многих нестабильных государствах, и мы должны 
стремиться к укреплению Программы действий 
Организации Объединенных Наций в этой области. 
Договор о торговле оружием создает огромный по-
тенциал для борьбы с незаконной торговлей обыч-
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ными вооружениями, но для его эффективного 
функционирования требуется больше ресурсов.

Разнообразие голосов позволяет вести более 
многогранные и глубокие дискуссии по вопросам 
разоружения. На протяжении многих лет Ирландия 
призывает к более широкому участию организаций 
гражданского общества в работе Комитета. Мы с 
нетерпением ожидаем проведения на этой неделе 
сегмента с участием гражданского общества, пре-
доставляющего возможность для подлинного и от-
крытого обмена мнениями. Мы также привержены 
делу расширения участия женщин в деятельности 
по разоружению.

Наш бывший премьер-министр г-н Лиам Ко-
сгрейв, скончавшийся на прошлой неделе, вы-
ступил в Организации Объединенных Наций в 
1956  году, вскоре после того, как Ирландия стала 
членом Организации Объединенных Наций. В том 
выступлении он сказал, что с Ассамблеей связаны 
самые большие надежды человечества на Земле, 
что на Генеральную Ассамблею возлагают надеж-
ды в деле предотвращения бедствий и что здесь 
обсуждается будущее человечества (см. A/PV.603). 
Давайте сообща работать над тем, чтобы реализо-
вать эти надежды.

Г-жа Маккарни (Канада) (говорит по-
английски): Позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, и членов Бюро с избранием и заве-
рить Вас в полной поддержке со стороны нашей де-
легации в Первом комитете.

Наша коллективная задача заключается в том, 
чтобы найти пути для достижения прогресса в 
области разоружения с учетом противоречий во 
взглядах. Мы добились весьма реального прогрес-
са, но, к сожалению, зачастую мы забываем это под-
черкнуть. В самом деле, коллективные действия, 
безусловно, помогают решать многие проблемы в 
области разоружения. В качестве примеров можно 
привести работу по созданию мира, свободного от 
противопехотных мин и кассетных боеприпасов, 
учет гендерных аспектов при решении проблем, 
связанных с последствиями вооруженного насилия, 
и предотвращение нерегулируемой передачи стрел-
кового оружия и легких вооружений.

В 2017 году отмечается двадцатая годовщина 
открытия для подписания Конвенции о запреще-
нии применения, накопления запасов, производства 

и передачи противопехотных мин и об их уничто-
жении, известной также как Оттавская конвенция. 
За минувшие два десятилетия 162 ее государства-
участника провели совместную работу по уничто-
жению более 51 миллиона мин и значительно со-
кратили число новых жертв минной опасности.

Канада сохраняет оптимизм, считая, что бла-
годаря терпению и компромиссам можно достичь 
большего прогресса даже по самым сложным во-
просам. В нынешней обстановке безответственные 
действия Корейской Народно-Демократической 
Республики вызывают особую обеспокоенность. 
Мы приветствуем единство Совета Безопасности в 
борьбе с такими угрозами, и Канада призывает к 
более эффективному применению санкций в стрем-
лении к мирному урегулированию.

Тот факт, что в таких обстоятельствах некото-
рые государства могут искать новые пути для про-
движения ядерного разоружения, вполне объясним, 
хотя мы не уверены в том, что недавно согласован-
ный Договор о запрещении ядерного оружия будет 
эффективным. Для Канады основным условием 
прогресса на пути к миру, свободному от ядерно-
го оружия, остается Договор о нераспространении 
ядерного оружия. Мы считаем, что необходимо 
прилагать больше усилий для укрепления дове-
рия и снижения напряженности, которая является 
причиной опоры на ядерное оружие как средство 
обеспечения национальной безопасности. Мы под-
держиваем практическую и прогрессивную дея-
тельность, необходимую для того, чтобы вступил в 
силу Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний, сформировались негативные га-
рантии безопасности, разрабатывались новые тех-
нологии и глобальные возможности для надежного 
контроля за ядерным разоружением, а также чтобы 
была проведена подготовка к переговорам по дого-
вору о запрещении производства расщепляющегося 
материала (ДЗПРМ).

В прошлом году Канада, Германия и Нидер-
ланды стали соавторами резолюции 71/259 о созда-
нии подготовительной группы экспертов высокого 
уровня по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала (ДЗПРМ). В этой ре-
золюции подтверждается, что ДЗПРМ остается 
одной из приоритетных глобальных задач. Мы с 
большой радостью председательствуем в подгото-
вительной группе и будем приветствовать обнов-
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ленную информацию о достигнутом прогрессе, ко-
торую Председатель представит Комитету на этой 
неделе.

Канада также считает, что все заинтересованы 
в полном осуществлении Совместного всеобъем-
лющего плана действий (СВПД) с его всесторонним 
режимом проверки. Мы призываем все государ-
ства-члены вносить добровольные взносы, чтобы 
способствовать усилиям Международного агент-
ства по атомной энергии по контролю и проверке 
осуществления СВПД.

Хотя сохраняются разногласия в отношении 
того, как наилучшим образом продвигаться вперед 
в области ядерного нераспространения и разоруже-
ния, в отношении химического оружия не должно 
быть никаких сомнений. Однако в 2017 году это 
ужасное и неизбирательное оружие применялось в 
Сирии и в Ираке. Мы должны осудить любые слу-
чаи применения химического оружия и призываем 
правительство Сирии сотрудничать с Организаци-
ей по запрещению химического оружия (ОЗХО), с 
тем чтобы обеспечить полное объявление запасов 
химического оружия и объектов по его производ-
ству, а также их полное уничтожение. Привержен-
ность Канады ликвидации химического оружия не 
ограничивается словами. С 2012 года Канада выде-
лила более 30 млн долл. США на содействие унич-
тожению химического оружия в Ливии и Сирии, 
поддержку специальных миссий и чрезвычайных 
операций в Сирии, а также на укрепление миссии 
быстрого реагирования ОЗХО.

Канада также придает большое значение косми-
ческой безопасности и использованию космическо-
го пространства в мирных целях. Доступ к космосу 
и космическим службам стал необходимым усло-
вием для повседневной жизни почти всех людей на 
планете. По мере того, как все в большей степени 
возрастает значение космического пространства, 
мы должны быть непоколебимы в содействии его 
использованию в мирных целях и предупреждении 
образования космического мусора. Мы считаем, 
что наилучшим, наиболее практичным способом 
формирования необходимого доверия и транспа-
рентности в космическом пространстве является 
принятие добровольных мер, укрепляющих между-
народные нормы и поведение.

(говорит по-французски)

Канада приветствует предстоящее второе со-
вместное заседание Первого и Четвертого коми-
тетов. Глобальные решения проблем, связанных с 
космическим пространством, не ограничиваются 
разоружением или гражданским сотрудничеством. 
Они требуют всеобъемлющего и комплексного 
подхода.

Доклад о работе четвертой сессии Группа пра-
вительственных экспертов по достижениям в сфе-
ре информатизации и телекоммуникаций в кон-
тексте международной безопасности за 2013 год 
(см.  A/68/98) подтвердил, что нормы международ-
ного права применимы в отношении поведения го-
сударств в киберпространстве. В этих обстоятель-
ствах Канада выразила сожаление в связи с тем, что 
в ходе сессии Группы правительственных экспер-
тов 2016–2017 годов некоторые государства вырази-
ли сомнение по поводу применимости норм между-
народного права. Для Канады Устав Организации 
Объединенных Наций, в том числе положения, 
касающиеся права на самооборону в соответствии 
со статьей 51, по-прежнему является краеуголь-
ным камнем обеспечения мира и безопасности на 
международном уровне. Поведение всех государств 
в киберпространстве должно, как и везде, регули-
роваться международным правом, включая Устав 
Организации Объединенных Наций, действую-
щие нормы международного гуманитарного права, 
нормы обычного международного права об ответ-
ственности государств, особенно в отношении мер 
противодействия, и международные стандарты в 
области прав человека.

Что касается механизмов разоружения, то в 
этом году мы вновь добились ограниченных ре-
зультатов. На Конференции по разоружению были 
проведены обстоятельные обсуждения, однако ее 
участники не пришли к согласию относительно 
каких-либо мер. Поэтому легко понять, почему не-
которые государства, разочарованные относитель-
ным бездействием, ищут альтернативные вариан-
ты. В этой связи мы надеемся принять участие в об-
суждениях вопроса о механизмах разоружения на 
специальной сессии, посвященной разоружению, в 
2018 году.

Распространение обычного оружия посред-
ством незаконной или нерегулируемой торговли 
оружием является одной из самых серьезных про-
блем в области безопасности, с которыми сталкива-
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ется международное сообщество. Это оружие пред-
ставляет особую опасность для уязвимых групп 
населения, особенно для женщин и девочек. В ре-
зультате этого Канада приступила к процессу при-
соединения к Договору о торговле оружием. Как я 
сказала ранее, мы должны вместе найти пути для 
ускорения наших усилий в области разоружения. 
Если мы проявим терпение, приверженность и го-
товность к компромиссу, вместе мы, безусловно, 
сможем добиться прогресса.

Г-жа Флорес Эррера (Панама) (говорит по-
испански): Позвольте мне, прежде всего, поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на этот пост 
для руководства работой Первого комитет в ходе 
семьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи. 
Мы поздравляем также всех членов Бюро. Мы рас-
считываем на успешную сессию, и в этой связи, 
г-н Председатель, Вы можете рассчитывать на под-
держку со стороны Панамы.

Панама твердо привержена укреплению ре-
жима разоружения и нераспространения оружия 
массового уничтожения и оружия неизбирательно-
го действия. Кроме того, мы тверды в своей при-
верженности коллективным усилиям по приданию 
универсального характера инструментам, которые 
помогут нам преодолеть такие серьезные угро-
зы международному миру и безопасности. В этой 
связи наше правительство решительно осуждает 
ядерные испытания и запуски ракет Корейской На-
родно-Демократической Республикой, так как они 
демонстрируют пренебрежительное отношение и 
вопиющим образом нарушают резолюции Совета 
Безопасности. Они не только повышают напряжен-
ность в этом регионе, но и угрожают международ-
ной стабильности.

Глобальная ситуация, которая усугубляется в 
результате эскалации напряженности в отношениях 
между странами, проблем международного терро-
ризма и увеличения количества негосударственных 
субъектов, требует все более твердой приверженно-
сти со стороны всех без исключения членов между-
народного сообщества, с тем чтобы устранить эти 
проблемы в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и нормами международного 
права. С учетом этого мы приветствуем заявление 
Генерального секретаря г-на Антониу Гутерриша 
о том, что Организации необходимо подтвердить 
свою приверженность ядерному разоружению 

и сосредоточиться на предотвращении войны и 
конфликтов.

Опасность, которая исходит от ядерного ору-
жия, реальна, и, что еще хуже, растущие гумани-
тарные последствия применения ядерного оружия 
носят необратимый характер и не поддаются исчис-
лению. Мы приветствуем недавно принятое реше-
ние о присуждении Международной кампании за 
ликвидацию ядерного оружия Нобелевской премии 
мира за 2017 год, поскольку это позволяет граждан-
скому обществу послать мощный сигнал в поддерж-
ку ядерного разоружения в целях предотвращения 
катастрофических гуманитарных последствий при-
менения такого оружия.

Проявив высокое чувство ответственности, со-
размерное той роли, которую наша страна играет 
в вопросах разоружения в регионе Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна, 20 сентября Панама 
стала одной из первых стран, подписавших Договор 
о запрещении ядерного оружия. Эти переговоры, 
мастерски проведенные послом Уайт (Коста-Рика), 
проложили путь для того, чтобы представительное 
большинство членов этой организации продолжали 
отстаивать многосторонний подход в вопросе, кото-
рый касается всех нас; как мы говорили ранее, хотя 
Договор может быть улучшен, с его принятием мы 
совершили прорыв в интересах всего человечества.

A contrario sensu и как страна, которая в настоя-
щее время является Председателем Подготовитель-
ная комиссия Организации по Договору о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний, Панама 
выражает сожаление, что спустя два десятилетия 
после принятия Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) — оси ре-
жима разоружения и нераспространения — он все 
еще не имеет универсального характера и не был 
осуществлен. Вместе с тем международный режим 
контроля ДВЗЯИ является эффективным инстру-
ментом, играющим ключевую роль для обнаруже-
ния в режиме реального времени ядерных испыта-
ний и предоставления ценных данных и научной 
информации государствам-членам. В связи с этим 
Панама рада внести свой вклад в эти усилия с помо-
щью своей станции RN50, обновление и оптимиза-
ция которой была недавно проведена. Она является 
частью сети Международной системы мониторин-
га, в состав которой по замыслу должны входить 
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321 станция мониторинга и 16 радионуклидных 
лабораторий.

Панама придает особое значение Договору о 
нераспространении ядерного оружия и резолюции 
1540 (2004) Совета Безопасности, поскольку они яв-
ляются единственными действующими юридиче-
ски обязательными многосторонними документа-
ми по вопросам глобального ядерного разоружения 
и нераспространения. Как член и нынешний Пред-
седатель Сети безопасности человека, Панама вы-
ступает в защиту безопасности всех граждан мира 
и в поддержку их права на свободную и достойную 
жизнь без угроз, чтобы все граждане могли раз-
вивать свой человеческий потенциал. Поэтому мы 
должны вести борьбу против жестокой угрозы, ко-
торая исходит от оружия массового уничтожения.

Спустя пятьдесят лет после подписания Дого-
вора Тлателолко нужно признать, что Агентство по 
запрещению ядерного оружия в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне (ОПАНАЛ) служит 
образцом для создания других зон, свободных от 
ядерного оружия. Поэтому мы стремимся к даль-
нейшему развитию процесса построения безопас-
ного и спокойного мира. Будучи членом первой 
зоны, свободной от ядерного оружия, и региона, 
доказавшего свою руководящую роль в сфере разо-
ружения, Панама продолжит принимать участие в 
любых усилиях по достижению этих целей. В связи 
с этим наша делегация выражает глубокое сожа-
ление в связи с тем, что для обеспечения участия 
Генерального секретаря ОПАНАЛ в работе следу-
ющей сессии дискуссионного форума по разоруже-
нию, которая состоится 11 октября, потребовались 
дополнительные усилия под руководством Брази-
лии внутри Комиссии.

На фоне ускоренного технологического раз-
вития мы теряем чувство человеческой общности, 
которое имеет основополагающее значение для по-
строения мирного, безопасного и сплоченного об-
щества, где каждый человек достигает справедли-
вого процветания. Разоружение и международное 
сотрудничество следует рассматривать в качестве 
основных компонентов, причем усилий по укрепле-
нию не только мира и безопасности, но и развития. 
В этой связи следует отметить, что сеть существу-
ющих договоров и соглашений в области разоруже-
ния и нераспространения будет успешной лишь в 

том случае, если она будут принята и ратифициро-
вана всеми государствами.

В заключение я хотела бы вновь заявить о важ-
ности многоаспектного подхода к вопросам без-
опасности, учитывая необходимость одновременно 
защиты прав человека и обеспечения развития в ка-
честве необходимых условий для достижения мира 
и безопасности во всем мире.

Г-н Бхаттараи (Непал) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро Первого ко-
митета с единодушным избранием на соответству-
ющих выборах. От имени нашей делегации я выра-
жаю Вам полную поддержку в руководстве работой 
нынешней сессии и обеспечении ее успешного про-
ведения и хочу также поблагодарить Бюро преды-
дущей сессии за хорошую работу.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/72/PV.2).

Непоколебимая приверженность Непала делу 
разоружения и международной безопасности выте-
кает из норм международного мира, закрепленных 
в нашей Конституции в качестве основы для внеш-
ней политики страны. Непал подтверждает свою 
принципиальную позицию, заключающуюся в том, 
что всеобщий мир и безопасность могут быть обе-
спечены лишь за счет всеобщего и полного разору-
жения и ликвидации ядерных вооружений и других 
видов оружия массового уничтожения в установ-
ленные сроки. Непал благодарит Рабочую группу 
открытого сезона за согласование целей и повест-
ки дня четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению. Как реши-
тельный сторонник силы многосторонности в деле 
разоружения Непал также подчеркивает важность 
созыва международной конференции Организации 
Объединенных Наций высокого уровня по ядерно-
му разоружению в 2018 году.

Непал по-прежнему выступает за скорейшее 
заключение договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала и рассматривает соз-
дание зон, свободных от ядерного оружия, в раз-
личных регионах мира в качестве важного шага 
вперед к обеспечению подлинного разоружения. В 
прошлом году Непал ратифицировал Конвенцию 
по биологическому оружию и в прошлом месяце 
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подписал Договор о запрещении ядерного оружия, 
который был принят в июле. Принятие этих доку-
ментов является важным этапом в наших усилиях 
по достижению разоружения.

Что касается ядерного оружия, то Непал счи-
тает, что его применение или угроза его примене-
ния противоречат принципам Устава Организации 
Объединенных Наций и нормам международного 
гуманитарного права, права в области прав чело-
века и экологического права. Государства, обла-
дающие им, должны соблюдать принципы транс-
парентности, необратимости и проверяемости 
такого оружия в целях его полной ликвидации. 
Сегодня ядерное оружие является самым главным 
источником дилеммы безопасности среди самих 
государств, обладающих ядерным оружием, и его 
никогда нельзя использовать в качестве средства 
сдерживания, наоборот, только его полная ликви-
дация является гарантией против его применения 
или угрозы применения.

Непал также считает, что юридически обяза-
тельный документ, требующий от государств, об-
ладающих ядерным оружием, предоставления не-
гативных гарантий безопасности государствам, не 
обладающим ядерным оружием, станет важным ша-
гом на пути к достижению ядерного разоружения. 
Поэтому Непал полагает, что это является одним из 
основных компонентов глобальной системы разо-
ружения и нераспространения. Авторитет Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия заключа-
ется в эффективном выполнении его взаимно под-
крепляющих основных компонентов. Непал также 
поддерживает неотъемлемое право всех государств 
на использование ядерной энергии в мирных целях 
в рамках, установленных данным Договором.

Непал безоговорочно не приемлет все гумани-
тарные и экологические последствия любого пред-
намеренного или случайного взрыва ядерного ар-
сенала или любого трансграничного перемещения 
опасных отходов и радиоактивных материалов, 
которые могут иметь разрушающее воздействие и 
создавать, таким образом, постоянную угрозу для 
соседних государств, не обладающих ядерным 
оружием.

Непал также по-прежнему считает, что косми-
ческое пространство должно оставаться свободным 
от оружия и гонки вооружений и должно использо-
ваться в мирных целях на благо всего человечества. 

Применение достижений космической науки, на-
пример, для спутниковой связи или систем наблю-
дения, технологий навигации и управления инфор-
мацией о бедствиях, несомненно, поможет странам 
улучшить условия жизни людей, сохранить при-
родные ресурсы, повысить готовность к стихий-
ным бедствиям и смягчить последствия изменения 
климата, что тем самым будет способствовать до-
стижению устойчивого развития.

Наша делегация считает, что меры укрепления 
доверия, основанные на политических обязатель-
ствах, могут играть огромную роль в создании бла-
гоприятных условий для всеобщего и полного разо-
ружения в соответствии с общепризнанными прин-
ципами. В этой связи Непал приветствует принятие 
Комиссией Организации Объединенных Наций по 
разоружению практических мер укрепления дове-
рия в области обычных вооружений, что помогло 
нам выйти из затянувшейся тупиковой ситуации.

Глобальные последствия распространения и 
неправомерного использования стрелкового ору-
жия и легких вооружений для гуманитарной сферы 
и развития достигли ужасающих масштабов. Мы 
должны остановить этот абсолютный хаос, кото-
рый сеют эти виды оружия среди людей, посред-
ством эффективного осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Международное сотрудничество является обяза-
тельным для укрепления потенциала наиболее нуж-
дающихся стран в целях полного и эффективного 
осуществления режима нераспространения, в том 
числе резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности 
и других международных документов в области 
разоружения. Международное сообщество должно 
работать сообща в целях укрепления механизмов 
контроля за стрелковым оружием и легкими воору-
жениями, с тем чтобы не допустить распростране-
ния их неправомерного использования преступны-
ми элементами. Такие меры будут непосредственно 
способствовать осуществлению цели 16.4 в области 
устойчивого развития (ЦУР), направленной на со-
кращение незаконных потоков оружия.

Наша страна считает, что региональный под-
ход к разоружению дополняет глобальный под-
ход. Региональные механизмы могут играть более 
весомую роль в содействии нераспространению 
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ядерного оружия, общему разоружению и мерам 
укрепления доверия на региональном и субрегио-
нальном уровнях в целях построения безопасного 
мира, свободного от конфликтов и недопонимания. 
Поэтому следует продолжать укреплять, эффектив-
но обеспечивать ресурсами и развивать региональ-
ные центры Организации Объединенных Наций по 
вопросам мира и разоружения, которые являются 
носителями передового опыта в области распро-
странения разоруженческой информации. В этой 
связи Непал призывает к активизации региональ-
ных дискуссий по вопросам общего разоружения 
в рамках Катмандуского процесса. Непал преис-
полнен решимости продолжать вносить свой вклад 
в осуществление активных мер, направленных на 
поощрение деятельности в области разоружения и 
мер укрепления доверия на региональном уровне, 
посредством просвещения, а также проведения па-
раллельных форумов с этой целью.

Как и в предыдущие годы, на нынешней сессии 
Комитета наша делегация представит проект резо-
люции по Региональному центру Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира и разоружения 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Мы были бы 
признательны всем делегациям за неизменную под-
держку принятия консенсусом этого проекта резо-
люции. Мы также призываем всех традиционных 
и потенциальных авторов присоединиться к числу 
авторов данного проекта резолюции. В этой же свя-
зи Непал повторяет призыв Генерального секрета-
ря к странам данного региона и за его пределами 
вносить добровольные взносы на нужды Центра, с 
тем чтобы обеспечить его деятельность и функцио-
нирование и позволить ему выполнять мандат, воз-
ложенный на него Генеральной Ассамблеей.

В заключение я хотел бы сказать, что мы уве-
рены в том, что обсуждения в Комитете внесут 
вклад в укрепление разоруженческого дискурса с 
целью построения более безопасного, стабильно-
го и прочного мира. Мы считаем, что рациональ-
ное финансирование усилий в области развития в 
значительной мере способствует предотвращению 
конфликтов, которые возникают в основном в ус-
ловиях нищеты и социальной изоляции. Однако, 
хотя развитие постоянно не получает достаточного 
финансирования, каждый год невероятный объем 
ресурсов выделяется на модернизацию ядерного 
оружия и накопление различных вооружений. Если 
бы эти ресурсы были направлены на социальные, 

экономические и гуманитарные потребности, даже 
увеличение финансирования на несколько процен-
тов могло бы содействовать достижению многих 
ЦУР, ориентированных на преобразование, в том 
числе искоренение нищеты и голода, задолго до 
2030 года. Непал обращается ко всем с призывом 
объединить свои усилия в этом направлении.

Г-н Манита (Иордания) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета в ходе семьдесят второй сессии Ге-
неральной Ассамблеи. Делегация нашей страны 
полностью убеждена в том, что, благодаря Вашему 
большому мастерству и опыту, Вы сможете внести 
свой вклад в успех работы Комитета. Я хотел бы 
также поздравить других членов Бюро. Кроме того, 
мы приветствуем усилия, прилагаемые представи-
телем Алжира на посту Председателя Комитета на 
предыдущей сессии.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Йемена от имени Груп-
пы арабских государств и Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран соответственно 
(см. A/C.1/72/PV.2).

Иордания всегда подчеркивала, что Первый 
комитет представляет собой необходимую и очень 
важную платформу для решения проблем, с кото-
рыми сталкивается международный мир и безопас-
ность в областях разоружения, оружия массового 
уничтожения и обычных вооружений. Первый ко-
митет дает возможность провести обзор и оценку 
прогресса, достигнутого в реализации различных 
соответствующих конвенций и договоров. Поэтому 
государства-члены должны обеспечить надлежа-
щее выполнение Комитетом своей работы. Именно 
это мы будем делать со своей стороны.

Мы надеемся, что прогресс, достигнутый в те-
чение этого года посредством принятия юридиче-
ски обязывающего Договора о запрещении ядерно-
го оружия, является важным дополнением к режи-
му разоружения. Иордания всегда находится в чис-
ле первых государств, которые присоединяются к 
большинству международных конвенций и догово-
ров, касающихся ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Мы твердо верим 
в культуру мира и важность обеспечения безопас-
ности во всем мире. Мы выполняем свои обязатель-
ства по Договору о нераспространении ядерного 
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оружия (ДНЯО) и Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), а также те, 
которые вытекают из членства Иордании в Между-
народном агентстве по атомной энергии (МАГАТЭ), 
Организации по запрещению химического оружия 
и других международных организаций, связанных 
с оружием массового уничтожения и ограничением 
их распространения.

Что касается ДНЯО, то делегация моей страны 
хотела бы вновь заявить о том, что государства-
участники должны быть привержены выполнению 
положений Договора и уже принятых соответству-
ющих резолюций и обязательств, в частности резо-
люции 1995 года по Ближнему Востоку и итогового 
документа Конференции 2010 года по рассмотре-
нию действия ДНЯО, которые являются основой 
для бессрочного продления действия ДНЯО. Поэто-
му мы призываем государства-депозитарии ДНЯО 
выполнить свои обязательства и осуществить резо-
люции, имеющие отношение к Договору. Мы вновь 
заявляем, что Израиль должен присоединиться к 
ДНЯО и поставить все свои ядерные объекты и де-
ятельность под систему всеобъемлющих гарантий 
МАГАТЭ. В этой связи мы призываем государства-
члены продолжать поддерживать проект резолю-
ции, представленный Группой арабских государств 
и озаглавленный «Угроза распространения ядерно-
го оружия на Ближнем Востоке», в целях обеспече-
ния мира и стабильности в регионе.

В статье IV ДНЯО государствам предостав-
ляется право на использование ядерной энергии в 
мирных целях. Иордания подчеркивает, что исполь-
зование ядерной энергии в мирных целях является 
неотъемлемым правом всех государств, особенно 
с учетом необходимости некоторых стран разра-
батывать программы по использованию ядерной 
энергии в мирных целях для производства энергии 
на национальном уровне, в частности государств, 
не имеющих альтернативных источников энергии и 
вынужденных прибегать к использованию ядерной 
энергии в мирных целях как необходимому усло-
вию осуществления своей повестки дня в области 
устойчивого развития. Само собой разумеется, что 
такое использование ядерной энергии в мирных 
целях должно регулироваться международными 
стандартами обеспечения охраны и безопасности 
под контролем МАГАТЭ и в соответствии с его 
системой всеобъемлющих гарантий, не нарушая 
при этом право государств на использование ядер-

ной энергии в мирных целях, предусмотренное 
Договором.

Иордания одна из первых подписала и рати-
фицировала ДВЗЯИ в 1998 году. После четырех-
летнего подготовительного периода в 2014 году в 
Иордании также прошло комплексное полевое уче-
ние, направленное на освоение одного из наиболее 
передовых полевых механизмов обнаружения и ор-
ганизованное Временным техническим секретариа-
том ДВЗЯИ на Мертвом море, в ходе которого было 
использовано 150 тонн специальных материалов. 
Иордания придает большое значение вступлению 
в силу ДВЗЯИ, который является краеугольным 
камнем режима ядерного разоружения и нераспро-
странения. В этой связи наша страна призывает все 
страны, в частности государства, указанные в при-
ложении 2, подписать и ратифицировать Договор.

Технологический прогресс в киберпростран-
стве бросает вызов международному сообществу и 
должен побудить нас интенсифицировать совмест-
ные усилия по созданию эффективного механизма 
для борьбы с террористическими группами, кото-
рые пытаются использовать киберпространство для 
ведения своей террористической деятельности. Что 
касается использования космического простран-
ства, то мы подчеркиваем необходимость предот-
вращения его милитаризации и напоминаем о том, 
что все государства имеют право на использование 
космического пространства в мирных целях. По-
этому необходимо не ограничить, а нормализовать 
это право на международном уровне.

В заключение делегация моей страны под-
тверждает свою готовность оказывать всемерное 
содействие работе Первого комитета и работать, г-н 
Председатель, в ходе этой сессии под Вашим руко-
водством вместе с другими государствами-членами.

Г-н Панайотов (Болгария) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, а также других членов Бюро со-
ответственно с вступлением на пост Председателя и 
выполнением своих функций в ходе сессии Первого 
комитета в этом году. Вы можете рассчитывать на 
полную поддержку Ваших усилий, направленных 
на успешное проведение дискуссий, со стороны на-
шей делегации. Я хотел бы также воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поблагодарить Вашего 
предшественника, посла Сабри Букадума (Алжир), 
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за его руководство работой Комитета в ходе семьде-
сят первой сессии Генеральной Ассамблеи.

Болгария присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/С.1/72/PV.2). Однако я хотел бы подчеркнуть 
некоторые моменты, имеющие особое значение для 
нашей страны.

В центре внимания Первого комитета находит-
ся разоружение и международная безопасность. 
Однако мы начинаем обсуждения в особенно слож-
ное для этих двух областей время. Неоднократные 
ядерные и баллистические испытания, проведен-
ные Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой в явное нарушение всех соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, дают основания 
для серьезной озабоченности. Действия Корейской 
Народно-Демократической Республики представля-
ют угрозу не только для Корейского полуострова и 
региона, но и для международного мира и безопас-
ности. Мы призываем Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику раз и навсегда полностью 
и необратимым и поддающимся проверке образом 
прекратить разработку ядерной и баллистической 
программ, а также наладить конструктивный диа-
лог с международным сообществом с целью дости-
жения мирного, дипломатического и политическо-
го решения.

Совместный всеобъемлющий план действий в 
отношении иранской ядерной программы, разра-
ботка которого была завершена в июле 2015 года, 
по-прежнему имеет историческое значение. Он до-
казывает, что даже самый сложный вопрос можно 
решить дипломатическими средствами. Его все-
стороннее осуществление имеет огромное значение 
для региональной и глобальной стабильности, и мы 
призываем всех его участников продолжать строго 
соблюдать его положения.

Болгария по-прежнему всецело привержена 
цели построения мира, свободного от ядерного ору-
жия. Однако мы не сможем достичь этой цели, если 
просто запретим использование такого оружия в 
документе. Мы твердо убеждены в том, что про-
движение вперед в области ядерного разоружения 
возможно лишь в рамках Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), в частности ста-
тьи VI Договора. ДНЯО останется краеугольным 
камнем режима нераспространения на глобальном 
уровне и основой для ядерного разоружения, нерас-

пространения и использования ядерной энергии в 
мирных целях. Наши усилия должны быть направ-
лены на поиск конструктивного, реалистичного и 
поэтапного подхода, основанного на практических 
и осуществимых мерах, создающих основы, ко-
торые позволят укрепить международный режим 
разоружения и нераспространения. Такие практи-
ческие шаги включают в себя вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, преодоление тупиковой ситуации в ра-
боте Конференции по разоружению, в том числе по-
средством расширения ее членского состава, а так-
же начало переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала.

Кроме того, серьезную озабоченность у нашей 
страны и всего международного сообщества вызы-
вает и тот факт, что, несмотря на введенный на него 
запрет, химическое оружие до сих пор использует-
ся для убийства людей, о чем свидетельствуют со-
общения, поступающие из Сирии. Болгария самым 
решительным образом осуждает применение хими-
ческого оружия. Такие действия не должны оста-
ваться безнаказанными, и все виновные должны 
быть привлечены к ответственности. В этой связи 
мы полностью поддерживаем работу Совместного 
механизма по расследованию, а также миссии по 
установлению фактов Организации по запрещению 
химического оружия. Мы несем общую ответствен-
ность за то, чтобы не допустить подрыва нормы, за-
прещающей применение такого оружия.

Хотя вызывает сожаление тот факт, что на Кон-
ференции участников Конвенции по биологическо-
му оружию по рассмотрению действия Конвенции 
не удалось достичь консенсуса, мы убеждены в том, 
что Договор нуждается в дальнейшем укреплении. 
Наша страна по-прежнему привержена работе для 
достижения этой цели. Мы надеемся, что на сле-
дующем совещании государств-участников будет 
согласована основная программа межсессионной 
работы.

Область обычных вооружений также заслужи-
вает внимания. По мнению нашей страны, прогресс 
в этой области имеет особое значение. Болгария 
полностью привержена универсализации Договора 
о торговле оружием (ДТО), а также его осуществле-
нию в полном объеме. Как член Бюро третьей Кон-
ференции государств — участников Договора мы 
будем и впредь прилагать усилия по ее популяриза-
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ции. Установив международную норму ответствен-
ной торговли оружием, ДТО будет играть важную 
роль в предотвращении злодеяний, борьбе с терро-
ризмом и содействии международной безопасности.

На предстоящей третьей Конференции по об-
зору прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, которая состоится в 2018 году, у нас 
появится возможность укрепить глобальный режим 
борьбы с незаконной торговлей стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями, а также оказать со-
действие осуществлению Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, и мы 
не должны упустить эту возможность.

Нашего внимания срочно требуют такие вновь 
возникающие угрозы, как уязвимость киберпро-
странства. Нам нужны новые нормы и правила 
для реагирования на новые вызовы. В связи с этим 
Болгария выступает за разработку международ-
ных норм и принципов ответственного поведения в 
киберпространстве.

Позвольте мне завершить свое выступление на 
позитивной ноте. За истекший год мы стали свиде-
телями также и некоторых обнадеживающих собы-
тий. Консенсус, достигнутый после 18 лет застоя в 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению относительно рекомендаций, каса-
ющихся практических мер укрепления доверия в 
области обычных вооружений, а также решения, 
единогласно принятые Рабочей группой, созванной 
в связи с четвертой специальной сессией Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению, свиде-
тельствуют о том, что государства-члены вполне 
способны работать сообща ради достижения кон-
сенсусных решений даже по вызывающим разно-
гласия вопросам.

Г-н Вроблевский (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего, г-н Председатель, я хотел 
бы поздравить Вас со вступлением на пост Предсе-
дателя Первого комитета на семьдесят второй сес-
сии Генеральной Ассамблеи. Мы желаем Вам успе-
хов в выполнении этих важных обязанностей. Мы 
заверяем Вас в полной поддержке и сотрудничестве 
со стороны нашей делегации.

Польша полностью присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил наблюдатель от Евро-
пейского союза (см. A/C.1/72/PV.2). В дополнение 
к данному заявлению, я хотел бы подчеркнуть не-
сколько вопросов, имеющих особое значение для 
нашего правительства.

Будучи избраной в Совет Безопасности на пери-
од 2018–2019 годов, Польша осознает свою особую 
ответственность за международный мир и безопас-
ность. Мы проводили кампанию по выдвижению 
под лозунгом «Солидарность, ответственность, 
взаимодействие». Этими же принципами мы руко-
водствуемся и в деле разоружения и нераспростра-
нения оружия массового уничтожения.

Лучшим подтверждением возросших обяза-
тельств и ответственности Польши является ее 
председательство на второй сессии Подготовитель-
ного комитета Конференции 2020 года по рассмо-
трению действия Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). С момента своего всту-
пления в силу в 1970 году ДНЯО является краеу-
гольным камнем глобального режима ядерного не-
распространения и разоружения, и, соответствен-
но, одним из важнейших элементов современной 
системы коллективной безопасности. Нынешние 
международные геополитические вызовы подчер-
кивают важную роль Договора и необходимость его 
поддержания и укрепления. ДНЯО помогает нам 
ослабить напряженность, а также укрепить доверие 
между государствами и, таким образом, способ-
ствует построению более безопасного, надежного и 
стабильного мира.

Польша всегда сохраняла приверженность 
ДНЯО и работала во благо укрепления Договора. 
Мы верим, что, несмотря на разные точки зрения 
по вопросам темпов осуществления обязательств, 
проистекающих из ДНЯО, все государства — 
участники Договора разделяют его цели. Мы хо-
тели бы основывать на них нашу работу, а также 
сохранить позитивную атмосферу первой сессии 
Подготовительного комитета 2017 года, проведен-
ной под умелым председательством Нидерландов. 
Мы открыты для диалога со всеми заинтересован-
ными странами. На посту председателя в 2018 году 
Польша сосредоточит внимание на том, чтобы под-
держать целостность и авторитет Договора, создать 
условия для открытого, инклюзивного, взаимоу-
важительного и транспарентного диалога, а также 
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обеспечить, чтобы совещание было максимально 
эффективным и служило практическим шагом в на-
правлении проведения Конференции 2020 года по 
рассмотрению действия Договора, приуроченной к 
пятидесятой годовщине вступления в силу ДНЯО.

Другой приоритетной задачей по-прежнему 
остается скорейшее вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Мы приветствуем усилия международно-
го сообщества в этом направлении, в частности за-
явление, принятое на проведенной недавно в Нью-
Йорке в соответствии со статьей XIV Конференции 
по содействию вступлению в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний.

Мы серьезно обеспокоены недавно проведен-
ными Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой шестыми по счету ядерными испытаниями. 
Мы настоятельно призываем Корейскую Народ-
но-Демократическую Республика воздержаться от 
дальнейших провокационных действий и выпол-
нять свои международные обязательства, а также 
следовать многочисленным резолюциям Совета 
Безопасности, в которых к этой стране обращает-
ся призыв поддающимся проверке и необратимым 
образом полностью отказаться от всех программ 
по созданию ядерного оружия и баллистических 
ракет.

Польша выступает за последовательный поэ-
тапный подход к ядерному разоружению, при учете 
законных интересов безопасности и обязательств 
всех государств. Мы считаем, что еще одним важ-
ным шагом в этом направлении станет скорейшее 
начало переговоров по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала в рамках 
Конференции по разоружению. В этой связи мы 
приветствуем создание Подготовительной группы 
экспертов высокого уровня по договору о запреще-
нии производства расщепляющегося материала в 
соответствии с резолюцией 71/259. В качестве одно-
го из членов этой группы Польша назначила дипло-
мата высокого ранга. Мы надеемся, что результаты 
работы группы внесут вклад в данный процесс, а в 
конечном итоге и приведут к началу переговоров по 
этому договору.

Распространение баллистических ракет, осо-
бенно способных нести оружие массового унич-
тожения, по-прежнему представляет собой серьез-
ную угрозу международному миру и безопасности. 

Кроме того, деятельность Корейской Народно-Де-
мократической Республики, в частности пуски бал-
листических ракет, которые потенциально могут 
применяться как межконтинентальные, вызывает 
серьезную обеспокоенность со стороны междуна-
родного сообщества. Польша в настоящий момент 
возглавляет работу государств, подписавших Га-
агский кодекс поведения по предотвращению рас-
пространения баллистических ракет, являющийся 
главным механизмом обеспечения транспарентно-
сти и принятия мер по укреплению доверия в этой 
сфере. Гаагский кодекс поведения, подписанный 
138 государствами, является хорошим примером 
многостороннего, согласованного и политически 
обязательного документа, играющего существен-
ную роль в контексте международной безопасности.

Позвольте мне воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы проинформировать Комитет о прове-
дении в Польше 13 октября сопутствующего меро-
приятия в ознаменование пятидесятой годовщины 
принятия Гаагского кодекса поведения.

Однако нам не следует забывать о роли других 
инструментов в области нераспространению по-
мимо разоруженческого механизма Организации 
Объединенных Наций. Как Инициатива по безопас-
ности в борьбе с распространением, так и Между-
народное партнерство в целях контроля за ядер-
ным разоружением уже доказали свою эффектив-
ность. Польша принимает активное участие в этих 
усилиях.

Как и в предыдущие годы, в этом году Поль-
ша внесет на рассмотрение Генеральной Ассамблеи 
проект резолюции об осуществлении Конвенции 
по химическому оружию (КХО). В проекте резолю-
ции будет подчеркнута исключительная роль КХО 
в сфере разоружения, недопущении повторного по-
явления химического оружия, а также в поощрении 
международного сотрудничества и защиты от хи-
мического оружия.

Роль наших усилий важна как никогда. В этом 
году мы отметили двадцатую годовщину вступле-
ния в силу Конвенции о химическом оружии и соз-
дания Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО). Это должно было стать возмож-
ностью отметить наши достижения и взглянуть в 
будущее с оптимизмом. К сожалению, несмотря на 
многочисленные успехи, достигнутые за последние 
годы, современный мир по-прежнему сталкивается 
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с реальными угрозами и вызовами, связанными с 
химическим оружием, в том числе со стороны его 
основного элемента — применения химического 
оружия. Это поднимает вопрос о целостности КХО 
и авторитете ОЗХО. Из-за нехватки времени я более 
подробно остановлюсь на вопросах химического 
оружия в ходе тематических обсуждений.

Позвольте мне также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы проинформировать членов Ко-
митета о том, что сегодня в 18 ч. 15 м. в кафетерии 
откроется выставка, посвященная КХО и ОЗХО.

Польша неизменно придает большое значение 
работе, проводимой в рамках Конвенции о кон-
кретных видах обычного оружия (КОО). Эта Кон-
венция по-прежнему является наиболее значимой 
площадкой, где государства могут без ограничений 
выразить свое беспокойство относительно положе-
ния в области осуществления норм международ-
ного гуманитарного права. Мы высоко оцениваем 
предоставленные КОО возможности по устранению 
угроз, связанных с обычным оружием и новейшими 
технологиями, такими как смертоносные автоном-
ные системы оружия.

Польша привержена общим усилиям по проти-
водействию бесчеловечным последствиям примене-
ния самодельных взрывных устройств (СВУ), кото-
рые имеют негативные глобальные последствия для 
социально-экономического развития государств.

Нам не следует забывать о разрушительных со-
циально-экономических последствиях незаконного 
оборота стрелкового оружия и легких вооружений. 
В следующем году на третьей Конференции по об-
зору Программы действий Организации Объеди-
ненных Наций по стрелковому оружию и легким 
вооружениям у нас будет возможность укрепить 
нашу приверженность эффективному устранению 
такой проблемы глобального масштаба. Как непо-
стоянный член Совета Безопасности Польша будет, 
в том числе, содействовать проведению ответствен-
ной экспортной политики по стрелковому оружию 
и легким вооружениям, а также придавать особое 
значение обеспечению физической безопасности и 
надежного управления запасами.

Польша признает тяжелые последствия при-
менения противопехотных мин и взрывоопасных 
пережитков войны для гуманитарной обстановки, 
стабильности и развития. Мы будем и далее при-

лагать усилия для обеспечения дальнейшего про-
гресса в осуществлении Конвенции о запрещении 
противопехотных мин. В этом году на шестнадца-
том Совещании государств-участников будет про-
ведено специальное мероприятие для государств-
участников, посвященное двадцатой годовщине 
принятия и подписания Конвенции.

В заключение я хотел бы заверить Вас, г-н Пред-
седатель, что мы рассчитываем на сотрудничество 
с Вами, Вашим персоналом и всеми странами в деле 
успешного проведения сессии Первого комитета.

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить делегатам слово для заявлений 
в осуществление права на ответ, позвольте мне на-
помнить делегациям о том, что выступления в по-
рядке осуществления права на ответ ограничива-
ются десятью минутами для первого выступления 
и пятью минутами для второго.

В списке ораторов для второго выступления 
в ходе заседания, состоявшегося в пятницу, 6 ок-
тября, осталось два желающих выступить делега-
та. В первую очередь мы заслушаем именно этих 
ораторов.

Г-жа Сён Ми Юн (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я попросила слова, чтобы воспользо-
ваться своим правом ответить на второе заявление 
северокорейской делегации, сделанное ею в пятни-
цу, 6 октября (см. A/C.1/72/PV.6). Я не считаю не-
обходимым опровергать один за другим выдвину-
тые ее представителем доводы, поскольку история 
военных провокаций со стороны Северной Кореи 
в том, что касается нынешней ситуации на Корей-
ском полуострове, говорит сама за себя.

Ни одно правительство не будет сидеть сложа 
руки и выжидать в ситуации, в которой под угрозой 
оказалась его собственная национальная безопас-
ность. Мы совместно с международным сообще-
ством будем и впредь высказываться и действовать 
решительно с целью поставить заслон для северо-
корейских ядерной и ракетной программ. Пхенья-
ну не следует недооценивать твердую решимость 
Республики Корея и всего международного сооб-
щества. Любые дальнейшие провокационные дей-
ствия Северной Кореи столкнуться с единодушной 
реакцией не только со стороны альянса Кореи с Со-
единенными Штатами, но и всего международного 
сообщества.
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Время иссякает, окно возможностей для раз-
решения этой проблемы сужается. Северной Корее 
следует воспользоваться этим быстро закрываю-
щимся окном возможностей, избрав путь денукле-
аризации. Республика Корея твердо привержена 
мирному урегулированию этого вопроса и готова 
вступить в серьезный диалог с Северной Коре-
ей, если она изменит свой курс и присягнет делу 
денуклеаризации.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Даже несмотря на то, что 
представитель Великобритании и не заслуживает 
ответа, я советую ему передать своему правитель-
ству, что ему следует предоставить народу Шот-
ландии возможность воспользоваться его правом 
на самоопределение и что его стране следует по-
кинуть свою колонию в Гибралтаре и уладить свои 
обостряющиеся проблемы с Европейским союзом. 
Великобритания должна сосредоточиться на своих 
внутренних проблемах, а не вмешиваться в дела 
других государств. Ей следует принести иракско-
му народу свои извинения за вторжение в Ирак в 
2003 году, принять правовые меры в отношении 
Тони Блэра и возместить иракскому народу ущерб 
за уничтожение Ирака.

Мы живем в XXI веке, а Великобритания про-
должает оккупировать многие территории повсюду 
в мире. Мы просим Великобританию прекратить 
оккупацию несамоуправляющихся территорий.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я беру слово в порядке осущест-
вления права на ответ, с тем чтобы отреагировать 
на замечания, высказанные представителем Сирии.

Свидетельства неоднократного применения 
в Сирии химического оружия напоминают нам о 
том, почему Совету Безопасности столь необходи-
мо продлить срок действия мандата Совместного 
механизма по расследованию, чтобы определить, 
какая же из сторон несет за них ответственность. 
Миссия Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) по установлению фактов в Сирий-
ской Арабской Республике подтвердила примене-
ние химического оружия, тем самым оказав содей-
ствие обеспечению того, чтобы те, кто применял 
в Сирии химическое оружие, были привлечены к 
ответственности.

Продолжая применять химическое оружие и 
не уничтожив всю свою программу химического 
оружия, Сирия по-прежнему не выполняет свои 
юридические обязательства по Конвенции по хи-
мическому оружию (КХО) и резолюцию 2118 (2013) 
Совета Безопасности. Режим обязан немедленно 
прекратить применять химическое оружие и пол-
ностью и необратимым образом ликвидировать 
свою программу химического оружия, согласно его 
обязательствам по КХО и обязанностям по резолю-
ции 2118 (2013) Совета Безопасности. Применение 
химических веществ в качестве оружия какой бы 
то ни было из сторон в Сирии просто чудовищно 
и является нарушением международных норм и 
стандартов в отношении такого применения. Со-
единенные Штаты давно и решительно осуждают 
применение химического оружия и настаивают на 
необходимости привлечь виновных в его примене-
нии к ответственности.

Я хотел бы высказать одно соображение по по-
воду Совместного механизма по расследованию. 
Соединенные Штаты решительно поддерживают 
усилия Совместного механизма по выполнению его 
мандата, заключающегося в расследовании случа-
ев применения в Сирии химического оружия. При-
менение в Сирии в качестве оружия химических 
веществ вызывает серьезную обеспокоенность у 
всего международного сообщества. Мы ясно даем 
понять, что предотвращение применения и распро-
странения химического оружия отвечает жизненно 
важным национальным интересам Соединенных 
Штатов и что в случае необходимости мы будем 
принимать меры к тому, чтобы предотвратить неиз-
бирательные убийства мирных граждан таким жут-
ким, бесчеловечным оружием. Соединенные Шта-
ты будут и впредь в рамках Совета Безопасности и 
Организации по запрещению химического оружия 
добиваться привлечения к ответственности любой 
стороны, виновной в доказанном применении хи-
мического оружия.

Г-н аль-Халифа (Катар) (говорит по-арабски): 
Я попросил слова для осуществления своего права 
на ответ представителю сирийского режима, кото-
рый выдвинул в адрес нашей страны совершенно 
необоснованные обвинения. Эти обвинения пред-
ставляют собой не что иное, как лишь пустые сло-
ва, порождаемые его воображением. Мы категори-
чески отвергаем эти беспочвенные обвинения, ко-
торые являются чистой ложью.
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Весьма парадоксально то, что представители 
сирийского режима выступают в Первом комитете 
по вопросам токсинного химического оружия в то 
время, когда существует весьма значительное мно-
жество примеров совершенных их режимом пре-
ступлений с применением химического оружия и 
ядовитых химических веществ и связанных с этим 
скандалов, все из которых документально зафик-
сированы в докладах Организации Объединенных 
Наций, в том числе в третьем и четвертом докла-
дах Совместного механизма по расследованию. В 
этих докладах подтверждается, что вооруженные 
силы режима применяли химическое оружие про-
тив гражданского населения. Существует также 
доклад Международной независимой комиссии по 
расследованию относительно применения химиче-
ского оружия в Хан-Шейхуне. К этому можно до-
бавить длинный список совершаемых режимом на 
протяжении многих лет военных преступлений и 
преступлений против человечности. Такой послуж-
ной список вынуждает сирийский режим вводить 
международное сообщество в заблуждение и от-
влекать его внимание от этих преступлений, пере-
кладывая ответственность за них на другие страны, 
в то время как эти другие страны выполняют свои 
обязанности по защите сирийского народа согласно 
нормам международного права.

Направление в Организацию Объединенных 
Наций многочисленных писем, предсказывающих 
нападения с применением химического оружия и 
описывающих соответствующие сценарии его при-
менения, указывает лишь на одно  —  на то, что 
режиму заранее известно о применении этого ору-
жия, а также на попытки переложить вину за это на 
те страны, которые отвергают грубые нарушения 
норм международного права и прав человека.

Парадоксально также и то, что представители 
сирийского режима постоянно говорят об угрозе 
терроризма, в то время как к возникновению тер-
рористических групп, ранее в регионе не существо-
вавших, привела именно безответственная полити-
ка этого режима. А послужной список Государства 
Катар в различных областях, в том числе и в борьбе 
с терроризмом, наоборот, является позитивным и 
пользуется широким признанием со стороны меж-
дународного сообщества.

Г-н аль-Джади (Ливия) (говорит по-арабски): 
В заявлении Сирии было упомянуто о доставке хи-

мического оружия из Ливии в Сирию и последую-
щем его применении на территории последней. Мы 
хотели бы четко заявить, что, как мы говорили и 
ранее, химические вещества, имевшиеся на терри-
тории Ливии в конце 2011 года и начале 2012 года, 
находились под строгим контролем со стороны 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Среди этих веществ и прекурсоров был 
только иприт, в то время как, по данным ОЗХО, в 
Сирии был применен газ зарин, а не иприт.

ОЗХО с успехом приступила к ликвидации этих 
веществ в Ливии. И к январю 2014 года ОЗХО уда-
лось полностью уничтожить все объемы иприта. 
Тогда Организация подтвердила, что на террито-
рии Ливии нет пригодного к использованию хими-
ческого оружия. Технический секретариат ОЗХО в 
своих докладах подтвердил, что по состоянию на 
май 2014 года среди химического оружия Ливии за-
рина найдено не было. Кроме того, в сентябре 2016 
года расследование по данному вопросу вошло в 
заключительную стадию, и оставшиеся запасы хи-
мических прекурсоров были отправлены в Герма-
нию. С тех пор уничтожение запасов прекурсоров 
проводится на заводе в Мюнстере и должно быть 
завершено по плану к октябрю 2017 года.

Г-н Ли Ин Иль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Я буду весьма краток, осуществляя свое право на 
ответ в отношении неприемлемых замечаний пред-
ставителей других стран в адрес Корейской На-
родно-Демократической Республики. Им следует 
знать, откуда исходит главная угроза миру и ста-
бильности на Корейском полуострове и на всей пла-
нете. На предыдущих заседаниях я несколько раз 
четко изложил нашу позицию в отношении исполь-
зования нашей страной ядерного сдерживания в це-
лях самообороны. Поэтому, думаю, повторять это 
нет необходимости. Тем не менее я хотел бы четко 
сказать об одном. Мы ни на сантиметр не отступим 
в деле усиления ядерного потенциала и не сойдем 
с пути, выбранного нами ради защиты нашего су-
веренитета, нашего права на существование и выс-
ших интересов нашей страны.

Я хотел бы также разъяснить некоторые момен-
ты представителю Южной Кореи, сделавшему не-
уместные замечания в адрес нашей страны. Через 
него я хотел бы обратиться к правительству Юж-
ной Кореи: Делайте все, что вам вздумается, но я 
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сомневаюсь, что ваши мечты станут явью, потому 
что Южная Корея — это единственная среди госу-
дарств — членов страна, полностью лишившая себя 
духа суверенного государства, передав под внеш-
ний контроль собственные вооруженные силы. Од-
нако я предупреждаю Южную Корею, что именно 
она будет нести ответственность за все катастрофи-
ческие последствия таких вопиющих решений.

Г-н Джанай (Турция) (говорит по-английски): 
Мы категорически отрицаем утверждения пред-
ставителя сирийского режима. Этот режим был 
трижды обвинен Совместным механизмом по рас-
следованию Организации по запрещению химиче-
ского оружия—Организации Объединенных Наций 
в жестоком применении химических отравляющих 
веществ в качестве оружия: в 2014 году в Талмене-
се, в 2015 году в Кменасе и в 2016 году в Сармине. 
Как уже было отмечено в нашем заявлении, приме-
нение химического оружия является преступлени-
ем против человечности, а также военным престу-
плением, и должностные лица режима, виновные в 
этих ужасных деяниях, должны быть привлечены к 
ответственности.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Представитель террористиче-
ского ваххабитского саудовского режима, который 
финансирует такфиристский терроризм во всем 
мире, выступил с лицемерным заявлением, отча-
янно пытаясь скрыть преступления, совершенные 
саудовским режимом в Йемене, Бахрейне, Ираке и 
Сирии. Ваххабитский терроризм уже достиг Ниге-
рии и западных столиц. Нельзя мириться с тем, что 
саудовский режим предоставил более 100 млн долл. 
США Контртеррористическому центру Организа-
ции Объединенных Наций, в то же время нарушая 
резолюции Совета Безопасности по борьбе с терро-
ризмом и расходуя миллиарды долларов на финан-
сирование террористических групп в Сирии.

Этот режим также тратит сотни миллионов 
долларов на финансирование религиозных центров 
по всему миру в целях распространения ваххабит-
ской идеологии, разжигающей ненависть к другим 
религиям и призывающей к смерти и разрушениям. 
Кроме того, этот режим вербует тысячи молодых 
людей и посылает их в Сирию и Ирак для соверше-
ния жестоких преступлений против гражданских 
лиц.

Саудовский режим основан на преследовании 
саудовского народа, в первую очередь в восточных 
районах. Этот режим недавно полностью разрушил 
город Аль-Авамия. В этой связи мы отмечаем, что 
только в этом году при этом режиме 150 человек 
были обезглавлены мечом, подобно методам боеви-
ков ДАИШ.

Саудовский режим тратит миллиарды долла-
ров на вооружения и снабжение террористических 
групп оружием вместо того, чтобы выделить эти 
средства на развитие, в том числе общинное разви-
тие, в частности разрешить женщинам водить ав-
тотранспортные средства. Похоже, представитель 
саудовского режима сам создал миссию по установ-
лению фактов, которая сделала свои выводы еще до 
того, как Совместный механизм по расследованию 
Организации по запрещению химического ору-
жия—Организации Объединенных Наций завер-
шил свою работу. Думаю, я уже достаточно сказал 
о Саудовской Аравии.

Мухаммед аль-Мисфер, профессор и советник 
по средствам массовой информации Катара, заявил 
сегодня на катарском государственном телевидении 
о том, что Катар готов к применению химического 
оружия для подавления племенного восстания в 
стране. Мы готовы предоставить всем присутству-
ющим электронную ссылку на это интервью.

Халед бен Мухаммед бен аль-Атийя заявил 
следующее французской газете «Монд» 12 мая 
2015 года в ответ на вопрос, считает ли правитель-
ство его страны Фронт «Ан-Нусра» террористиче-
ской организацией: 

«Вооруженные группы ведут борьбу в целях 
свержения режима. Умеренные силы не могут 
попросить Фронт «Ан-Нусра» не вмешиваться 
в их дела, поскольку они не желают с ним со-
трудничать. Необходимо учитывать сложившу-
юся на местах обстановку — мы должны быть 
реалистами».

Следует заметить, что в основе политического 
реализма Катара — оспаривание международной 
легитимности, нарушение резолюций Совета Без-
опасности по борьбе с терроризмом и поддержка 
Фронта «Ан-Нусра», который включен в списки 
Совета Безопасности как террористическая орга-
низация. Именно так, как всем известно, действует 
Катар. Он поддерживает терроризм во всем мире.
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Представитель Соединенных Штатов в своем 
выступлении упомянул Сирию. Я хотел бы напом-
нить ему о документе сайта Wikileaks, опубликован-
ном в Соединенных Штатах, в котором упоминается 
обмен секретными сообщениями в 2006 году между 
госдепартаментом и послом Соединенных Штатов 
в Дамаске. Эти секретные сообщения включали 
план по свержению правительства нашей страны. Я 
также прошу его прочитать мемуары г-жи Хиллари 
Клинтон, в которых она признается, что американ-
ская администрация фактически создала ДАИШ, 
Фронт «Ан-Нусра» и «Аль-Каиду». В Соединенных 
Штатах Америки и Европе было написано множе-
ство книг на эту тему. Во всех них говорилось о 
манипулировании исламским политическим терро-
ризмом для свержения правительств в арабском и 
ближневосточном регионе.

Нам нельзя забывать о том, что произошло в 
Ираке — вопиющее вторжение в эту страну и бед-
ствия, которые в результате обрушились на наш 
регион и на Ирак. Разве мы можем забыть о том, 
что бывшая администрация Соединенных Шта-
тов потратила 500 млн долл. США на подготовку 
всего лишь 49 террористов якобы во имя освобож-
дения Сирии от нынешнего режима? Эти террори-
сты, в конечном итоге, присоединилось к Фронту 
«Ан-Нусра» и ДАИШ со всем своим американским 
арсеналом.

Моя страна привержена соблюдению всех по-
ложений Конвенции по химическому оружию и вы-
полняет все свои обязательства. Риторические эк-
зерсисы представителя Соединенных Штатов про-
сто неприемлемы, и мы отвергаем все им сказанное. 
Он лучше, чем кто-либо, знает, что его страна при-

нимала участие в уничтожении запасов химическо-
го оружия за пределами территории Сирии. Ему из-
вестно и количестве уничтоженного оружия, и где 
оно было уничтожено. Хватит об этом на сегодня.

Г-н аль-Мутаири (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Наша страна берет слово в осу-
ществление права на ответ на заявления предста-
вителя Сирии. Мы уже привыкли к тому, что си-
рийский режим уклоняется от выполнения своих 
обязанностей и, прибегая к беспочвенным обвине-
ниям, пытается отвлечь внимание от его репрес-
сивной практики в отношении своего собственного 
народа. Сирийский режим постоянно не выполняет 
международные резолюции, в частности соответ-
ствующие резолюции Совета Безопасности, осуж-
дающие преступления и акты сирийского режима 
против его народа.

В своем заявлении Королевство Саудовская 
Аравия сослалось на содержание пятого доклада 
Совместного механизма по расследованию Органи-
зации по запрещению химического оружия—Ор-
ганизации Объединенных Наций (см. S/2017/131), с 
которым сирийский режим, по его утверждениям, 
якобы полностью согласен. В этом докладе доказа-
но, что сирийский режим несет ответственность за 
три нападения с применением химического оружия.

Я хотел бы призвать международное сообще-
ство выполнить его обязанности, встать на сторону 
братского сирийского народа и привлечь к ответ-
ственности всех тех, чьи руки запятнаны кровью 
этого народа.

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м.
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